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Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №1053283/2025/1

«Казахойл-Актобе» ЖШС, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Бас директордың өндіріс жөніндегі орынбасары Абишев Абдуахит
Гарибжанович негізінде әрекет ететін Сенімхат №4172015267 31.12.2024 бастап, 05.01.2025 ж. № 4175461606 сенімхат негізінде әрекет
ететін Wang (Ван ) Jianning (Цзяньнин) бас директорының өндіріс жөніндегі орынбасарының м. а. атынан, бір жағынан, және "Petro Welt
Technologies Kazakhstan" (Петро Велт Технолоджис Қазақстан) жауапкершілігі шектеулі серіктестігі  тұлғасында, бірінші тараптан және
бұдан әрі «Мердігер» деп аталатын , Бас директор ИЛЬЯСОВА УЗИМ ТЕМИРГАЛИЕВНА атынан, негізінде қызмет ететін Буйрык, ,
екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-
ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе
сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру
тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Нәтижелер хаттамасы № 1053283 негізінде осы жұмыстарды сатып алу туралы шартты (бұдан
әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді.
 
Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды.

1. Шарттың мәні
1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі – Жұмыстар) орындауға, ал Тапсырыс беруші Мердігер Шарт
бойынша өзінің міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Жұмыстарды қабылдауға және орындалған
Жұмыстарға төлем жүргізуге міндеттенеді.

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Шарттың жалпы сомасы 601673909.76 (алты жүз бір миллион алты жүз жетпіс үш мың тоғыз жүз тоғыз теңге, жетпіс алты тиын)
Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса алғанда тең және оған Шарттың талаптарын тиісті түрде орындаумен байланысты барлық шығындар кіреді және
Шартта және Тәртібінде аталған жағдайлардан басқа, Тараптардың осы Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге
жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.
2.3. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:
2.4. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:

2.4.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады;
2.4.2. Шот-фактуралар;
2.4.3. Жұмыс құнының есебі осы Шартқа №4 қосымшада баяндалған.

2.5. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (лерін) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді.
Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (-лерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға жол беріледі.
2.6. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты емес.
2.7. Мердігер Қазақстан Республикасының салық заңнамасында белгіленген тәртіппен және мерзімдерде шот-фактура қоюға міндетті.
Шот-фактураларды ресімдеу  жөніндегі  салық  заңнамасының талаптары сақталмаған  жағдайда,  Тапсырыс  беруші  бұзушылықтар
жойылғанға дейін ақы төлеуге шот-фактураларды қабылдамауға құқылы.
2.8.  Тараптардың әрқайсысы өзінің салық құжаттамасын жасауға және сақтауға,  Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес
салынатын кез  келген  салықтарды,  баждарды,  жарналарды,  лицензияларды және  қалған  алымдарды (сондай-ақ  кез  келген  тиісті
айыппұлдарды, өсімпұлдарды немесе пайыздарды) төлеуге жауапты болады. Бұл ретте мердігер мердігердің іс-әрекеттерінің салық
төлемдерін төлеу тәртібіне қатысты Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының талаптарына сәйкес келмеуі себебінен
туындауы мүмкін мемлекеттік органдар тарапынан кез келген және барлық наразылықтардан,  әкімшілік немесе сот талаптарынан
Тапсырысшыны  толық  қорғауға  және  мемлекеттік  органдар  тарапынан  қойылған  наразылықтарға,  талап-арыздарға  немесе  сот
талаптарына байланысты шығындарды Тапсырысшыға мердігердің іс-әрекетіне қарамастан, осы Шарттың қолданылу мерзімінен бастап
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күшіне енеді.
3. Жұмыстарды орындау мерзімі және шарттары

3.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, көлемі және орны осы Шарттың № 1, № 2-қосымшаларында белгіленеді.
3.2. Тапсырыс беруші Жұмыстарды Шарттың № 1, № 2, № 9-қосымшаларына сәйкес орындалған Жұмыстардың актісіне сәйкес көлем
және сапа бойынша қабылдайды. Жұмыстарды орындау күні Тапсырыс берушінің соңғы орындалған Жұмыстар актісіне қол қойған күн
болып табылады.

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
4.1. Мердігер міндеттенеді:

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындау;
4.1.2.  Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстар актісімен бірге электрондық құжат нысанындағы Шарт аясында орындалған
Жұмыстардың барлық көлеміне елшілік құндылық есебін ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады);
4.1.3.  Осы  Шарт  бойынша  жұмыстарды  орындау  үшін  жеткілікті  мөлшерде  білікті  мамандармен,  жабдықпен,  техникамен
(техникалық құрылғылармен), ғимараттармен (құрылыстармен), үй-жайлармен, бағдарламалық қамтамасыз етумен және қажетті
материалдармен, сондай-ақ өткізілген тендер талаптарында мәлімделген санға сәйкес персоналмен Шарттың бүкіл қолданылу
мерзіміне қамтамасыз етілсін.
4.1.4. Тапсырыс берушінің кен орындарында болған кезеңде өз персоналының тұруын, тамақтануын және медициналық қызмет
көрсетуін өз есебінен және өз күшімен қамтамасыз ету.
4.1.5. Өз есебінен өз персоналын жеке қорғаныс құралдарымен және арнайы киіммен қамтамасыз ету.
4.1.6. Шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін жеткілікті персоналдың тұрақты болуын қамтамасыз ету, сондай-ақ Тапсырыс
берушінің талабы бойынша жұмыстарды орындауға қатысатын Мердігердің және/немесе қосалқы мердігердің кез келген персоналын
ауыстыру:

4.1.6.1. өз міндеттерін орындау кезінде біліксіздік немесе немқұрайлылық көрсетті, немесе
4.1.6.2. Тапсырыс берушінің мүдделеріне қайшы келетін немесе зиян келтіретін қызметке қатысады немесе
4.1.6.3. еңбек қауіпсіздігіне, еңбекті және қоршаған ортаны қорғауға қатысты Шарт талаптарын сақтамайды.

4.1.7. Мердігер Тапсырысшыға дереу ескертуге және одан нұсқаулар алғанға дейін жұмыстарды орындауды тоқтата тұруға міндетті:
4.1.7.1.  жұмыстарды орындау  тәсілі  туралы оның нұсқауларын орындаудың Тапсырыс  беруші  үшін  ықтимал  қолайсыз
салдарлары;
4.1.7.2. Орындалатын жұмыстардың сапасына қатер төндіретін не оны мерзімінде аяқтауға мүмкіндік бермейтін мердігерге
байланысты емес өзге де мән-жайлар.

4.1.8. Егер Мердігер 4.1.7-тармақта көрсетілген мән-жайлар туралы Тапсырысшыға ескертпеген, не ескертуге жауап беру үшін
қисынды мерзімді күтпей-ақ жұмыстарды орындауды жалғастырған немесе Тапсырысшыға жұмыстардың орындалуын тоқтата тұру
туралы  уақтылы нұсқау  берілгеніне  қарамастан,  оған  немесе  олар  тапсырысшыға  тиісті  талаптар  қойған  кезде  көрсетілген
мерзімдерге сілтеме жасауға құқылы емес. жағдайлар.
4.1.9. Орындалған жұмыстарды қабылдау кезінде анықталған ақаулар мен кемшіліктерді өз есебінен уақтылы жою.
4.1.10. Осы Шарттың қолданылу кезеңінде, сондай-ақ Тапсырыс беруші соңғы шотты төлегеннен немесе орындалған жұмыстар
актісіне  қол  қойғаннан  кейін  12  ай  кезеңінде,  Тапсырыс  берушінің  жазбаша  сұрау  салуы негізінде  осы  Шартты орындауға
байланысты ақпаратты ұсынуға  өзіне  кіретін,  бірақ  салыстыру актісін,  шот-фактураларды,  қызметтерді  қабылдау  актілерін,
сметаларды ұсынумен шектелмейді, шарттық бағаны есептеу.
4.1.11. Тапсырыс беруші анықтаған Жұмыстардың кемшілік терді Шарттың талаптарын сәйкес жоюға;
4.1.12. Тендерлік өтінім құрамында мәлімделген білікті мамандармен Жұмыстарды орындауға;
4.1.13. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын ұстануға;
4.1.14.  Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік  және өрт қауіпсіздігі,  еңбекті  және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және ішкі нормативтік құжаттар саласындағы және аталған бағыттар
бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар,
авариялар, жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы  Тапсырыс
беруші мен мемлекеттік органдар алдында толық жауапкершілікті көтеруге;
4.1.15. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында Жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге;
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4.1.16. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға;
4.1.17. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласының жай-күйін тексеру үшін
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды орындау  орындарына  қолжеткізуді
қамтамасыз етуге;
4.1.18. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық
орындағанға дейінгі қолданылу мерзімімен Сақтандыру шарты, Банк кепілдігі, Төлем тапсырмалары түріндегі шарттың жалпы
құнынан % 1 мөлшерінде Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізуге;
Бұл міндеттеме, егер ол Тәртіптің 43-бабы 7-тармағында көрсетілген талаптарға сәйкес келсе, Мердігерге қолданылмайды.
Шарттың орындалуын қамтамасыз ету белгіленген мерзімде ұсынылмаған жағдайда Тапсырыс беруші біржақты тәртіппен сатып алу
туралы шартты орындаудан бас тартады және тендерлік өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады. Сатып алу туралы шарттың
орындалуын  қамтамасыз  етуді  енгізудің  соңғы  мерзімі  өткенге  дейін  Мердігердің  сатып  алу  туралы  шарт  бойынша  өз
міндеттемелерін толық және тиісінше орындауы ерекшелікті құрайды. Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша хабарлама жіберу
арқылы сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады. Хабарламаға хат,  жеделхат,  телефонограмма,
телетайпограмма, факс, электрондық құжат немесе электрондық хабарлама теңестіріледі. Мердігер осы хабарламаны алған күннен
бастап Шарт біржақты тәртіппен бұзылған болып есептеледі.
Егер Мердігер Тәртіптің 64-бабы 5-тармағының талаптарына сәйкес Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді  алмастырмаған
жағдайда, Тапсырыс беруші осы тармақта көзделген тәртіппен сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас
тартады.
4.1.19. Мердігер жұмыстарды орындау немесе қызметтерді көрсету үшін қажетті тауарларды сатып алуға міндетті
орындау және көрсету кезінде тауарларды сатып алу Сатып алынатын тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын тауар
бойынша жаңа  өндірістер  құру  жөніндегі  жобаны іске  асыратын ұйымдардан жүзеге  асырылатын жұмыстар  (олар  бойынша
сметалық, жобалау алдындағы, жобалау (жобалау-сметалық) құжаттамасы жоқ) мен көрсетілетін қызметтердің тізбесі ол бойынша
процесс тәртіптің 61-бабының 10-1-тармағымен реттеледі.
4.1.20. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі (мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын кезде ғана белгіленеді) бойынша
оқытудан өткен мамандарды Жұмыстарды орындауға жіберуге;
4.1.21. Мердігер және (немесе) бірлесіп орындаушы жұмыскерлерінің жалпы саны 50 (елу) адамнан асқан кезде өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы өзінің
қызметінің және (немесе) мамандарының болуына (мұндай талап Жұмыстарға қатысты болған кезде ғана белгіленеді);
4.1.22. Денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті орган айқындаған тәртіппен өз қызметкерлерін мерзімді медициналық қарап-
тексеруді, сондай-ақ ауысым алдындағы және өзге де медициналық куәландыруды (мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын кезде
ғана белгіленеді) жүргізуге;
4.1.23. Өз жұмыскерлерін Жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті арнайы киіммен және басқа да жеке және ұжымдық қорғау
құралдарымен (мұндай талап Жұмыстарға қатысты болған кезде ғана белгіленеді) қамтамасыз етуге;
4.1.24. Тапсырыс берушінің объектілеріне бару үшін уақытша рұқсаттамалар алуға өтінімді ресімдеу, ол Тапсырыс берушінің күні
бұрын (Тапсырыс берушінің объектілеріне (кен орнына) жоспарланған бару алдында кемінде 3 күн бұрын) берілуі тиіс. Өтінімде
кесте нысанында: Шарттың (егер бар болса ұзарту туралы қосымша келісімнің) нөмірі мен жасалған күні, қызметкердің тегі, аты,
әкесінің аты, лауазымы, мердігер ұйымның атауы, автомашинаның мемлекеттік нөмірі (егер қызметкер осы автомашинаның немесе
арнайы техниканың жүргізушісі болса), рұқсаттама сұралатын мерзім көрсетілуге тиіс. Автокөлік құралына рұқсаттама беруге
арналған өтінімге жүргізушінің жүргізуші куәлігінің көшірмесі, техникалық паспорты, техникалық қарап-тексеру және мердігер
бөгде автокөлікті тартқан жағдайда жалдау немесе жалдау шартының көшірмесі қоса берілуге тиіс. Тапсырыс беруші кен орнына
кіруге  арналған  рұқсаттамалар  Қазақстан  Республикасы,  Ақтөбе  облысы,  Ақтөбе  қаласы,  "Қазақойл  Ақтөбе"  ЖШС кеңсесі,
Ә.Молдағұлова даңғылы 46, "Капитал-плаза"Бизнес орталығы мекенжайы бойынша беріледі.
4.1.25. Осы Шарттың №7 қосымшасына сәйкес еңбек қатынастары саласындағы мердігерлік ұйымдарға қойылатын талаптарды
сақтау.
4.1.26. Санитарлық-эпидемиологиялық нормалардың сақталуына кепілдік беру, оның ішінде Тапсырыс берушінің талабы бойынша
Тапсырыс  берушінің  кен  орындары  объектілерінде  жұмыстарды  орындау  үшін  кіруді  жүзеге  асыратын  қызметкерлердің
коронавирустық  инфекциясына  зертханалық  зерттеу  нәтижелерінің  не  вакцинация  паспортының  болуын  қамтамасыз  ету.
Зертханалық зерттеулер нәтижелерінің әрекет ету мерзімі сынама алынған сәттен бастап 5 күнтізбелік күннен аспайды.
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4.1.27.  Тапсырыс  берушіде  мердігердің  және  /  немесе  оның  бірлесіп  орындаушыларының  еңбекке  ақы  төлеу  саласында
кемсітушілікке  жол бергені  туралы мәліметтер  болған  кезде  шарт  бойынша жұмыстарды орындауға  тартылған  Мердігердің
және/немесе оның бірлесіп орындаушыларының талап етуі бойынша және Тапсырыс беруші айқындаған мерзімдерде олардың
азаматтығын және әрбір лауазым бойынша төленген жалақы сомасын көрсете отырып, мердігер және /  немесе оның бірлесіп
орындаушысы қызметкерлерінің саны мен лауазымдары туралы ақпарат беруге, сондай-ақ шарт бойынша жұмыстарды орындау
кезінде мердігер және/немесе оның бірлесіп орындаушылары жұмыскерлерінің еңбегіне ақы төлеуге байланысты мәселелер бойынша
өзге де қосымша ақпарат пен құжаттар қоса беріледі.
4.1.28. Тауардың шығарылған жерінің сертификаттарымен расталған, өздері шығаратын тауарлардың номенклатурасы бойынша
сатып алынатын тауардың отандық тауар өндірушілері өндіретін жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды сатып алу (CT KZ
нысаны).
4.1.29. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде және одан әрі ай сайынғы негізде Тапсырыс берушіге
атауын, орналасқан жерін, бизнес-сәйкестендіру нөмірін (БСН) және олардың мердігермен үлестес болу белгілерінің бар-жоғын
көрсете отырып, шартты орындауға тартылған барлық қосалқы мердігерлер бойынша ақпарат ұсынуға міндетті. Тапсырыс беруші
соңғы бенефициарды оффшорлық аймақтарда тіркеу мәніне тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады.
4.1.30. Жұмыстарды орындау барысында Шарт талаптарын бұзған/анықталған кемшіліктер болған жағдайда Мердігер Тапсырыс
берушінің талабы бойынша мұндай бұзушылықтарды күнтізбелік 3 (үш) күн ішінде жоюға міндеттенеді.
4.1.31. №4 қосымшаға сәйкес қол қойылған толтырылған "жұмыстар/қызметтер құнының есебі" кестесі, бірлік бағасы мен жалпы
сомасы және №4,5, қосымшаға сәйкес жұмыстардың/ көрсетілетін қызметтердің күнтізбелік кестесі көрсетіле отырып, сондай-ақ
Тапсырыс берушінің заңды мекенжайы бойынша мемлекеттік және орыс тілдерінде №6,7,8,9 қол қойылған қосымшалар тапсырылған
сәттен бастап 2 жұмыс күні ішінде жіберілсін шартқа қол қою.

4.2. Мердігердің:
4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (дерді) талап етуге.
4.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған жұмыстардың актісіне (леріне) қол қоюды талап
етуге;
4.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
4.2.4.  Тапсырыс  берушімен  келісім  бойынша тендерлік  өтінім  құрамында  мәлімделген  мамандарды тең  дәрежелі  маманмен
ауыстыруға;
4.2.5. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзуға;
4.2.6. Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында  ¼-ден  аспайтын  Жұмыстар  (тендер  тәсілімен  сатып  алуды  жүзеге  асыру  кезінде)  көлемін  (құнын)  қосалқы
орындаушыларға (бірлесіп орындаушыларға) ұсынуға;
4.2.7. Жұмыстар басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен,
сондай-ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс
берушінің аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге;
4.2.8. Тапсырыс берушіден енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап етуге құқылы.

4.3. Тапсырыс беруші:
4.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға.
4.3.2. Шағымдар болмаған жағдайда Орындалған жұмыстар актісіне Мердігерден Жұмыстарды орындау актісін алған күннен бастап
10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға;
4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жүзеге асыруға.
4.3.4. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы
саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен қол қою арқылы таныстыруға, сондай-ақ өмірге және (немесе)
өмірге адамдардың денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы хабардар етуге;
4.3.5. Мердігерге Тапсырыс берушіден алынған алдын ала төлем сомасына Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде енгізілген авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуге;
4.3.6. Мердігерге Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде ол
енгізген Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтаруға міндеттенеді.
4.3.7.  Енгізілген  шарттың орындалуын қамтамасыз  етуді  қайтару  ол  мердігер  мен  Тапсырыс беруші  арасындағы өзара  есеп
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айырысуларды салыстырып тексерудің қол қойылған актісімен расталған шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындаған күннен бастап жүзеге асырылады.
4.3.8. Тапсырыс берушінің енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару жөніндегі міндеттемесі мердігердің шарт
бойынша  өз  міндеттемелерін  орындамауына  немесе  тиісінше  орындамауына  байланысты  шартты  бұзу  жағдайларына
қолданылмайды.

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Мердігерден ұсынылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
4.4.2. Шарт құнының тиісті төмендеуімен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың белгілі бір
бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және
(немесе) Шартты орындаудан бас тартуға.
4.4.4.  Мердігердің  қызметіне  кез  келген  уақытта  араласпай,  Мердігер  орындайтын  Жұмыстардың  барысын,  сапасын  және
толықтығын, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге.
4.4.5. Мердігерден есептелген айыппұлдардың сомасы ол Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнамасының және (немесе) Тапсырыс берушінің көрсетілген бағыттар бойынша ішкі
нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы бұзушылықтарды жою туралы талабын орындамаған жағдайда өндіріп алуға құқығы бар.
4.4.6. Тапсырыс берушінің Мердігердің елішілік құндылықтың болжамды есебін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
4.4.7. Егер Мердігер шартты уақтылы орындауға кіріспесе немесе жұмысты оны мерзімінде аяқтау мүмкін болмайтындай баяу
орындаса, тапсырысшы шарттан бас тартуға және залалды өтеуді талап етуге құқылы.

5. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1. Тапсырыс беруші жұмыстардың Шарт талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
5.2. Орындалған Жұмыстарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі Жұмыстарды қарап шығу жолымен және осы Шартта көзделген
құжаттар негізінде жүзеге асырады.
5.3. Жұмыстар аяқталғаннан кейін мердігер ағымдағы ай үшін ҚР Қаржы министрлігі бекіткен нысан бойынша орындалған жұмыстар
актісін (бұдан әрі-Акт) екі данада жасайды және Тапсырыс берушінің бекітуіне жібереді.
5.4. Орындалған Жұмыстардың сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде әдеттегі қабылдау тәсілімен анықталмаған кемшіліктер бойынша
(жасырын кемшіліктер) Тапсырыс беруші Мердігерге Жұмыстарды орындаған сәттен бастап  5 (бес)  жұмыс күндері ішінде ұсынады.
Егер Мердігер 5 (бес) жұмыс күндері ішінде жауап бермесе, мұндай шағым Мердігер мойындаған болып саналады және Мердігер өзінің
тәуекелдері мен шығыстары есебінен  5 (бес) жұмыс күндері ішінде хабарлама алған сәттен бастап Жұмыстың сапасыз бөлігін түзетуге
және/немесе Жұмыстың сапасыз бөлігін ауыстыруға міндеттенеді.
5.5. Егер Тапсырыс беруші  5 5 жұмыс күні ішінде Мердігерге Жұмыстардың тиісті емес саны және/немесе сапасы туралы хабарлама
жібермеген жағдайда, Тапсырыс беруші Жұмысты қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына сәйкес төлем жүргізіледі.

6. Кепілдіктер және Сапа
6.1. Мердігер Жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес Жұмыстардың сапасына кепілдік береді. Мердігер осы Шарт
бойынша орындалатын Жұмыстар Тапсырыс берушінің Жұмысты қалыпты пайдалануы кезінде конструкция, материал немесе жұмысұа
байланысты ақаулар болмайтынына кепілдік береді.
6.2. Мердігер орындалған Жұмыстар актісіне қол қойылған күннен бастап 12 месяцев белгіленген кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардың
сапасына кепілдік береді.
6.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардағы ақаулар анықталса немесе олар Шарт талаптарына сәйкес келмесе, Мердігер Тапсырыс
беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап жұмыс күні ішінде 90 (тоқсан) ақауларды өз есебінен жоюға міндеттенеді. Жұмыстардағы
жойылған ақауларға  кепілдік  мерзімі  осы ақаулар жойылған сәттен басталады.  Жұмыстардағы ақауларды жою жөніндегі  барлық
шығындарды Мердігер көтереді.
6.4. Егер Жұмыстардағы ақауларды жою бойынша кідіріс Мердігердің кінәсінен болған жағдайда, кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне
ұзартылады.

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
7.2. Мердігердің жауапкершілігі:

7.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Бірыңғай әдістемеде белгіленген нысан бойынша Жұмыстардағы елішілік құндылықтың нақты
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үлесін есептеу ұсынылмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 10%-нан
аспайтын, бірақ Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге;
7.2.2. Мердігер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) анықталған бұзушылықтарды жою
жөніндегі Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда Мердігер әрбір анықталған сәйкессіздік үшін Шарт жалпы
құнының 10%-нан аспайтын, бірақ Шарттың сомасының 0,1%-ы мөлшердегі тұрақсыздық түріндегі жауапкершілікті мойнына алуға;
7.2.3.  Пп-да көзделген тұрақсыздық айыбының мөлшері.7.2.2 осы Шарт,  егер тұрақсыздық айыбының өзге мөлшері  "еңбекті,
өнеркәсіптік қауіпсіздікті және қоршаған ортаны қорғау"шартына қосымшада көзделмеген жағдайда қолданылады
7.2.4. Мердігер Шартта көрсетілген жұмыстарды орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімін
өткізіп алған әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы орындалмаған жұмыстар құнының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ
шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
Мердігердің  жұмыстарды орындау мерзімдерін  кешіктіргені  үшін тұрақсыздық айыбын Тапсырыс беруші  міндеттеме нақты
орындалған күнге дейін алады.
7.2.5. Мердігер жұмыстар бойынша ескертулерді жою мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге кемшіліктерді
жою мерзімдері бұзылған жұмыстар құнының 0,1% мөлшерінде мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін өсімпұл төлеуге міндетті,
бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды;
7.2.6. Мердігер шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Мердігер Тапсырыс
берушіге тұрақсыздық айыбы ретінде шарттың жалпы сомасының 0.1% - на баламалы соманы мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн
үшін, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайтын соманы төлейді.
7.2.7. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындаудан бас тартқан немесе мүмкін болмаған, сондай-ақ шарт бойынша
міндеттемелерді 1 (бір) айдан артық, ішінара немесе толық көлемде (оның ішінде отандық материалдарды/тауарларды сатып алу
міндеттемелерін) орындамаған жағдайда, Шарттың 11-бөлімінде көзделгеннен басқа жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге 10%
мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті және көрсетілген айыппұлдан асатын залалдарды толық сомада өтеуге міндетті.
7.2.8. Орындаушы жою үшін Тапсырыс беруші белгілеген шарт талаптарының анықталған бұзушылықтарын жою мерзімдерін
негізсіз бұзған жағдайда, Орындаушы Тапсырыс берушіге Тапсырыс берушіге көрсетілген шарттың сомасынан 1 % мөлшерінде
тұрақсыздық айыбын төлейді. Шарт кешіктірілген әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-нан аспауы
керек.
7.2.9.  Мердігер сатып алынатын тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістер құру
жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымдардан жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды сатып алу жөніндегі міндеттемелерді
орындамаған жағдайда, мердігер сатып алу туралы шарттың жалпы құнының кемінде 5% - ы мөлшерінде айыппұл түрінде жауапты
болады, оны мердігер төлеуге тиіс немесе Тапсырыс беруші сатып алынатын тауар бойынша ұстап қалуы мүмкін. орындалған
жұмыстардың түпкілікті актісіне тараптардың қол қоюы.
7.2.10.  4.1.19-тармақтың нормасы орындалмаған жағдайда,  жұмыстарды жеткізуші міндеттемені  бұза отырып сатып алынған
тауардың жалпы құнының 20% мөлшерінде айыппұл түріндегі міндеттемені орындамағаны үшін жауапты болады, оны жұмыстарды
жеткізуші төлеуі тиіс немесе орындалған жұмыстарды қабылдау - беруді растайтын тиісті (түпкілікті) актіге Тараптар қол қойғанға
дейін Тапсырыс беруші ұстап қалуы мүмкін.
7.2.11. Индустриялық-инновациялық қызметті мемлекеттік қолдау саласындағы уәкілетті мемлекеттік орган қалыптастыратын,
тауарлардың,  жұмыстардың,  көрсетілетін  қызметтердің  және  оларды  берушілердің  дерекқорына  енгізілген  құрылыс
материалдарының,  жабдықтардың,  бұйымдар мен конструкциялардың жобалау алдындағы және (немесе)  жобалау (жобалау-
сметалық) құжаттамасында (бар болса) негізсіз көрсетілмеген жағдайда мердігер жауапты болады сатып алу туралы шарттың жалпы
құнының кемінде  10% мөлшерінде  айыппұл  түрінде,  оны жұмыс  мердігері  төлеуі  керек  немесе  Тапсырыс  беруші  тараптар
орындалған жұмыстардың түпкілікті актісіне қол қойғанға дейін ұстап қалуы мүмкін.
7.2.12. Мердігер және оның қосалқы мердігерлері жол берген Қазақстан Республикасы азаматтарының және шетел азаматтарының
қызметкерлеріне еңбекақы төлеу саласындағы кемсітушілік жағдайлары үшін мердігер Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес жауапты болады.
7.2.13. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша төлемді жүзеге асырған және мердігер осы Шарт бойынша міндеттемелерді белгіленген
мерзімде орындамаған немесе тиісінше орындамаған және (немесе) шартты тоқтатқан (оның ішінде оны бұзу жолымен)жағдайда,
Мердігер бұл туралы Тапсырыс берушіге Шарт бойынша міндеттемелерді орындаудың белгіленген мерзіміне дейін күнтізбелік 10
(он)  күн  бұрын  және  Тапсырыс  берушінің  бірінші  жазбаша  талабы  бойынша  алынған  ақшалай  қаражатты  (шығысы
жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді/тауарларды қабылдау актілерімен расталмаған) талап жіберілген күннен бастап күнтізбелік 5
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(бес) күннен кешіктірілмейтін мерзімде қайтаруды жүзеге асыруға міндеттенеді. Қайтару мерзімі бұзылған жағдайда Мердігер
Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тапсырыс берушінің ақшасын заңсыз пайдаланғаны үшін әрбір кешіктірілген күн үшін
қайтарылуға жататын соманың 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.

7.3. Мердігер осы Шарт бойынша төленуі тиіс сомадан осы Шарт бойынша Мердігердің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе
тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын Тапсырыс берушінің ұстап қалуына келісуге
жауапты.
7.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

7.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге мерзімінде
орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін өсімпұл төлеуге тиіс,
бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспауға тиіс.
7.4.2. Мердігер ұсынған шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге
шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге тиіс, бірақ шарттың орындалуын
қамтамасыз ету сомасының 10% - % аспауға тиіс.
7.4.3. Тапсырыс беруші жұмыстарды қабылдауды кідірткен жағдайда, мердігер тапсырыс берушіден әрбір күнтізбелік күн үшін
мерзімінде орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
7.4.4. Тапсырыс беруші орындалған жұмыстар актісіне қол қоюды кешіктірген жағдайда мердігер тапсырыс берушіден мерзімі өткен
әрбір күнтізбелік күн үшін мерзімінде орындалмаған міндеттеме сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ мерзімінде орындалмаған
міндеттеме сомасының 10% - нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
7.4.5. Тапсырыс беруші құжаттарды беруді кешіктірген жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша жұмыстарды орындау үшін
тапсырыс берушінің мердігерге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан мердігер Шартта көзделген өз
міндеттемелерін орындай алмаған жағдайда, мердігер тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген
тәртіппен мерзімі өткен залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
7.4.6. Шарттан ішінара немесе толық көлемде бас тартқан жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге осы Шартта, қолданыстағы
заңнамада көзделген және 65-баптың 7-тармағында көрсетілген тәртіпті мердігердің өз міндеттемелерін бұзуына байланысты шартты
бұзу жағдайларынан басқа, шарттың жалпы сомасының 10% - ы мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
7.4.7. Тапсырыс беруші Шарт талаптарының анықталған бұзушылықтарын жою мерзімдерін негізсіз бұзған жағдайда, Тапсырыс
беруші Мердігерге Шарт сомасының 1% мөлшерінде өсімпұлды әр күнтізбелік күн үшін төлейді. кешіктіру, бірақ Шарттың жалпы
сомасының 10% аспауы.

7.5. Тапсырыс беруші алдын ала төлем жасағаннан аз сомаға Жұмыстарды нақты орындаған кезде Шарттың қолданылуы тоқтатылған
жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген авансты қайтаруды қамтамасыз ету сомасынан тиісті айырманы ұстап қалуға құқылы.
7.6. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі  уәкілетті органға
ақпаратты белгілеген тәртіппен жолдайды.
7.7. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген Шарттың орындалуын қамтамасыз ету
сомасынан Мердігердің Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзғаны үшін оған аударылған және осы шығындарға байланысты
туындаған айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
7.8. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.9. Мердігер осы Шартта белгіленген мерзімде шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізбеген жағдайда:

7.9.1. Біржақты тәртіпте шартты бұзады.
7.9.2. Енгізілген тендерге қатысуға өтінімді қамтамасыз етуді ұстайды.
7.9.3. Орындаушы туралы мәліметтерді Қордың сенімсіз жеткізушілер тізбесіне енгізу үшін сатып алу жөніндегі уәкілетті органға
белгіленген тәртіппен ақпаратты жібереді.

7.10. Жұмыстарды нақты орындау кезінде Тапсырыс беруші алдын ала төлеген сомадан аз мөлшерде Шарттың қолданылуы тоқтатылған
жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген авансты қайтаруды қамтамасыз ету сомасынан тиісті айырманы ұстап қалуға құқылы.
7.11. Пайдасына тұрақсыздық айыбы төленетін Тараптың талабы бойынша залалдар тұрақсыздық айыбынан (өсімпұл, айыппұл) артық
толық сомада өтелуге тиіс.

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
8.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
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енгізуге болмайды.
8.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
8.3.2. Мердігер өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда бұзуға құқылы.
8.3.3. Жұмыста негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:

8.3.3.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқартылған жағдайда;
8.3.3.2. Өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда Тапсырыс берушінің Алқалы атқарушы органының/Байқау кеңесінің шешімі
негізінде (алқалы атқарушы орган/басқару органының/жоғары органның Байқау кеңесі (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда);

8.4. Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесінің атынан Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті
орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Мердігерге Шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
8.5. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
8.6. Тапсырыс беруші шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Мердігерге Шартты бұзудың болжамды
күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес)  күн бұрын тиісті  жазбаша хабарлама жібереді.  Хабарламада Шартты бұзудың себебі
көрсетілуі тиіс,  жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі,  сондай-ақ шартты бұзудың күшіне ену күні айтылуы тиіс.  Жоғарыда
көрсетілген мән-жайларға байланысты шартты бұзу кезінде мердігер шартты орындауға байланысты нақты шығындар үшін ғана шартты
бұзу күніне ақы талап етуге құқылы. Көрсетілген мерзімдер мердігер шартты орындаудан бас тартқан, сондай-ақ жұмыстарды 1 (бір)
айдан артық орындамаған жағдайларға қолданылмайды, бұл жағдайда Тапсырыс беруші хабарламаны бұзудың болжамды күніне дейін
күнтізбелік 5 (бес) күн бұрын жібереді.

9. Хат-хабар
9.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда негізсіз
бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
9.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және
факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
9.4.  Курьерлік  поштамен,  телекспен,  жеделхатпен немесе  факспен жіберілген кез  келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
9.5. Тапсырыс (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.

10. Шарттың мерзімі
10.1. Осы Шарт Тараптардың өкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап өз күшіне енеді және до полного исполнения Сторонами
принятых на себя обязательств дейін жарамды, шарт талаптарына сәйкес мерзімінен бұрын тоқтатылған жағдайларды қоспағанда.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
11.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
11.2. Еңсерілмес күш мән-жайлары туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы осындай мән-жайлар басталған кезден бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде жазбаша
нысанда (хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын құзыретті орган берген құжаттарды
ұсынуы тиіс.

12. Дауларды шешу тәртібі
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12.1. Осы Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда болуы мүмкін барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
12.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса,  Тараптардың кез келгені  осы мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
13.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
13.3. Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке қоятын
және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған
басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
13.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
13.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.

14. Құпиялылық
14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету
Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  оған  уәкілетті  мемлекеттік  органдардың  талап  етуі  бойынша  жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
14.2.  Мердігер  Тапсырыс  берушінің  Шарт  бойынша  ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен  шектелмей,  Тапсырыс  беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері мен
егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.

15. Қауіпсіздік техникасы, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау
15.1. Мердігер ҚТ және ҚОҚ талаптары бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасын, сондай-ақ "Қазақойл Ақтөбе" ЖШС-де еңбекті
қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау саласындағы мердігер ұйымдармен өзара іс-қимыл жөніндегі Ережені
сақтауға міндеттенеді ("№6"қосымша).
15.2. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде мердігер мердігер өкілдерінің Қазақстан Республикасының заңнамасында және
Тапсырыс берушінің ішкі құжаттарында белгіленген еңбек қауіпсіздігі және еңбекті,  сондай-ақ қоршаған ортаны қорғау жөніндегі
талаптарды сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар үшін, оның ішінде мердігер жұмыскерлерінің еңбек жағдайларының
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қауіпсіздігі үшін тапсырысшы мен бақылаушы мемлекеттік органдар алдында толық жауапты болуға міндеттенеді.
15.3.  Мердігер  Шарт  бойынша  міндеттемелерді  орындауға  тартылатын  өз  қызметкерлерінің  еңбек  жағдайларының қауіпсіздігін
қамтамасыз етуге, сондай-ақ мердігер қызметкерлерінің Қазақстан Республикасының еңбек қауіпсіздігі және еңбекті, сондай-ақ қоршаған
ортаны қорғау саласындағы заңнамасын сақтауы тұрғысынан тұрақты түрде аудит (ішкі бақылау) жүргізуге міндеттенеді.
15.4. Мердігер тапсырысшыға Тапсырысшының Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау саласындағы
заңнамасы мен ішкі құжаттарының талаптарын сақтамауына байланысты мердігердің кінәсінен туындаған мемлекеттік органдар мен өзге
де заңды және жеке тұлғалар тарапынан қойылған шағымдарға,  сот  талап-арыздарына,  айыппұлдарға  байланысты шығыстар мен
залалдарды толық өтейді.

16. Сақтандыру
16.1. Осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде мердігердің Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген міндетті сақтандырудың
барлық түрлері болуға тиіс.

17. Жұмыстарды қорғау. Тәуекелдерді бөлу
17.1.  Мердігер:  –  Тапсырыс  берушінің  материалдары мен  жабдықтарын,  мердігерге  акт  бойынша  берілген  Тапсырыс  берушінің
жабдықтарын, лагерьлер мен өзге де қосалқы объектілерді,  мердігер персоналының өмірі мен денсаулығын шарт бойынша барлық
жұмыстар басталған күннен бастап (тиісінше Тапсырыс берушінің жабдықтарын мердігердің қарамағына берген күннен бастап) және шарт
бойынша барлық жұмыстар аяқталған күнге дейін тиісінше қорғауды қамтамасыз етеді. Осы мақсатта мердігер Тапсырыс берушімен
келісілген күзет қызметімен айналысуға тиісті лицензиясы бар уәкілетті күзет ұйымын тартады, содан кейін өткізу режимінің сақталуын
қамтамасыз етеді және өзге де қажетті іс-шараларды орындайды.
17.2. Мердігер мердігер персоналы уақытша тұратын жерлерде қоғамдық тәртіпті сақтау жөніндегі іс-шаралардың жүргізілуін қамтамасыз
етеді.

18. Басқа шарттар
18.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Орындаушының кепілдіктері негізінде және оларға адал сенім арта
отырып. Орындаушы кепілдік береді:
(А) Орындаушы да, оның аффилиирленген тұлғалары да, Орындаушының барлық акционерлері де Еуропалық Одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) Sdn санкциялар тізіміне енгізілмеген (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған
тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign тізімі Financial Institutions subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-
ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign
Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі;
Орындаушының Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b) Орындаушы Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  Орындаушының  шоттары,  оның  ішінде  шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттар өздеріне қатысты активтерді қатыру режимі қолданылатын ЕО қаржылық санкцияларының объектілері болып
табылатын тұлғалардың, топтар мен ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген банктерде немесе қаржы мекемелерінде (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available
to  them),  және  (немесе)  Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге  асыру жөніндегі  Басқарманың қаржылық санкциялар
объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of financial Sanctions implementations in the UK)
және (немесе) Sdn (special  Designated Nationals and Blocked) тізімдерінде persons list  – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
адамдардың тізімі), CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions тізімі –
корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі),  NS-MBS (non  –  Sdn  Menu-Based  Sanctions  List-SDN-ге  негізделмеген  Санкциялар  тізімі),  АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets control of U. S. Department of the Treasury);
(c) Орындаушының атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(А) Еуропалық Одақтың және(немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне
және (немесе) Sdn (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың
тізімі),  CAPTA  (list  of  Foreign  Financial  Institutions  subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –
корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі),  NS-MBS (non  –  Sdn  Menu-Based  Sanctions  List-SDN-ге  негізделмеген  Санкциялар  тізімі),  АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury),
сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі.
18.2. Егер Орындаушының қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Орындаушы екінші Тараптың талабын
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алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей Орындаушының осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл связистігіне
байланысты немесе нәтижесінде туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс
беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
18.3. Егер шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданған немесе қандай да бір қолданыстағы
санкциялық актіге өзгерістер енгізілген жағдайда немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне
немесе шешіміне байланысты қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар") қолданылу аясы кеңейген немесе өзгеше түрде
өзгерген жағдайда және осындай санкциялық актінің қолданылу аясы Жаңа Санкциялар:
(a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b) мұндай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкелді немесе әкелуі мүмкін; және (немесе)
(c) бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/қызмет көрсетуді тоқтатуға әкелуі мүмкін;
(d) қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау жаңа санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай
кедергі келтіретін қандай да бір Тараптың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады; және (немесе)
(e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – "жаңа санкциялардың салдары"), мұндай Тарап жаңа санкциялар қабылданған сәттен бастап 2
жұмыс күні ішінде бұл туралы екінші Тарапқа дереу жазбаша хабарлауға міндеттенеді (осы тарапта көзделген әрбір хабарлама мақала
бұдан әрі" Санкциялар туралы хабарлама " деп аталады) ресми растайтын құжаттармен және осы санкциялардың оған әсері туралы.
18.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптар осы Шарт бойынша Тараптардың өз
міндеттемелерін орындауына жаңа санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
жаңа санкциялардың мұндай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар
туралы кездесу(лар)/келіссөздер жүргізеді осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан
рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда ("адал келіссөздер").
18.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, жаңа
санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
18.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты жаңа санкциялар туындаған Тарапқа ("тыйым салынған
Тарап") келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама ("келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама")жіберуге құқылы. Келісімге қол
жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда тарап шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға және келтірілген
тікелей және/немесе жанама залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
18.7. Жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, Тараптар, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не Шарттың
валютасында жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша жаңа санкцияларға,
18.8-баптың ережелеріне байланысты өзге де түрде орынсыз болған жағдайда келіседі. тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша
баламалы валютада төлем жасау Тараптарға жаңа санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда және мұндай
жағдайда 18.5 және 18.6-тармақтардың ережелері басым тәртіппен қолданылуға жатады. қолдануға болмайды.
18.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен жүзеге асыру Не Шарттың валютасында Орындаушы үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың
өзара келісуі бойынша өзге де орынсыз болып қалса, Тапсырыс беруші Орындаушыны бұл ретте жазбаша нысанда және Тараптар осындай
төлем Шарттың валютасында жүргізілетін баламалы валютаны ("баламалы валюта")жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, осындай төлемді
алушы Тараптың банктік шотының деректемелері, тараптар келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір-біріне барлық қажетті
және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
18.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 18.8-тармақ қолданылған жағдайда). теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен
Тараптар осындай төлемдерді немесе есеп айырысуларды АҚШ долларымен жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем
немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күнге) немесе Егер Республиканың Ұлттық Банкі Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетініне келіседі Қазақстан өзінің интернет сайтында тиісті
валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жарияламайды (www.nationalbank.kz),  басқа елдің баламалы Ұлттық банкінің бағамы
бойынша, тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (күні, төлем немесе есеп айырысу байланысты).
18.10. Шарт бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада, Тараптардың әрқайсысы үшін бір данадан жасалды. Тараптар айырбастайтын шартқа
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қатысты барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
18.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
18.12. Төменде келтірілген құжаттар мен оларда айтылған шарттар келісім-шартты құрайды және оның ажырамас бөлігі болып саналады,
атап айтқанда:
№1 қосымша-сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және көрсетілетін қызметтердің тізбесі;
№2 қосымша-техникалық ерекшелік;
№3 қосымша-жергілікті қамту үлесі бойынша есептілік нысаны;
№4 қосымша-жұмыс құнын есептеу;
№5 қосымша-жұмыстардың күнтізбелік кестесі;
№6  қосымша  -  "Қазақойл  Ақтөбе"  ЖШС  еңбекті  қорғау,  өнеркәсіптік  қауіпсіздік  және  қоршаған  ортаны  қорғау  саласындағы
мердігерлермен ұйымдармен өзара іс-қимыл жөніндегі ереже;
№7 қосымша-еңбек қатынастары саласындағы мердігерлік ұйымдарға қойылатын талаптар;
№8 Қосымша-Өтінім;
№9 қосымша-сапаны бағалау шкаласы.
18.13. Тарап осындай өзгерістер болған сәттен бастап үш жұмыс күні ішінде өзінің мекенжайы мен банк деректемелерінің өзгергені
туралы екінші Тарапты хабардар етуге міндетті. Мұндай өзгерістер туралы екінші Тарапты хабардар етпеген Тарап екінші Тараптың
бұрынғы мекенжайы және банк деректемелері бойынша өз міндеттемелерін орындауына байланысты теріс салдарлар тәуекелін көтереді.

19. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері

«Казахойл-Актобе» ЖШС
Ақтөбе облысы, Әлия Молдағұлова Даңғылы, 46
БСН 990940002914
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ236010121000033240
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (713) 293-3299
Бас  директордың өндіріс  жөніндегі  орынбасары Абишев
Абдуахит Гарибжанович
Бас директордың өндіріс  жөніндегі  орынбасарының м.  а.
Wang (Ван ) Jianning (Цзяннин)

"Petro  Welt  Technologies  Kazakhstan"  (Петро  Велт
Технолоджис  Қазақстан)  жауапкершілігі  шектеулі
серіктестігі
Маңғыстау облысы, Ақтау Қ.Ә., Ақтау қ., Шағын ауданы 14,
ғимарат 74/1
БСН 050240006996
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ486017231000002122
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (729) 220-0004
Бас директор ИЛЬЯСОВА УЗИМ ТЕМИРГАЛИЕВНА

31.01.2025 17:42:00 31.01.2025 17:48:00
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№1 қосымша

 №1053283/2025/1 от 31.01.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

21 Р
Ұңғымаларды тұзды-

қышқылды өңдеу
бойынша жұмыстар

"Қазақойл Ақтөбе"
ЖШС кен орындарында

ұңғымаларды тұз
қышқылымен өңдеу
бойынша жұмыстар

жүргізу

1.000 1.000 - Иә 601 673 909.76

КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область,
КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область,
месторождение

Алибекмола,
Кожасай

-

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
100%, Соңғы
төлем - 0%
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Шарттың №2
қосымшасы №1053283/2025/1 от 31.01.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1053283 сатып алу бойынша
Төмендету бойынша ашық тендер тәсілімен

Лот № 1 (21 Р, 3876130)

Тапсырыс беруші: «Казахойл-Актобе» ЖШС

Мердігер: "Petro Welt Technologies Kazakhstan" (Петро Велт Технолоджис Қазақстан) жауапкершілігі шектеулі 
серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 21 Р

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Ұңғымаларды тұзды-қышқылды өңдеу бойынша жұмыстар

Қосымша сипаттама
"Қазақойл Ақтөбе" ЖШС кен орындарында ұңғымаларды тұз қышқылымен өңдеу 
бойынша жұмыстар жүргізу

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Ақтөбе облысы, КАЗАХСТАН, Актюбинская область, месторождение 
Алибекмола, Кожасай

Жеткізу шарттары -

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 100%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

"Тұз-қышқылды өңдеу әдісімен ұңғымалардың кенжар маңы аймағына әсер ету 
жөніндегі жұмыстарды" сатып алу жөніндегі техникалық ерекшелік

 

Осы техникалық ерекшелікте пайдаланылатын терминдер, анықтамалар,
қысқартулар:

Ұңғымаларды күрделі жөндеу-ҰКЖ;

Тұз қышқылды өңдеу-ТҚӨ;

Тұз қышқылының ерітіндісі- ТҚЕ;

Тұз қышқылы-HCL;

Сызықтық метр-с. м.;

Километр – км;

Бір текше метрге килограмм - кг / м3;
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Бір текше метрге грамм - г / м3;

текше метр - м3;

Минутына текше метр - м3 / мин;

Бір шаршы сантиметрге килограмм күш - кг / см2;

Минутына текше метр - м3 / мин;

Миллиметр - мм;

секундына мили паскаль - мПA • с;

Бір метрге миллионьютон - мН / м;

Бір литрге миллиграмм - мг / л;

Атмосфера – атм;

Ат күші - а.к.;

микрометр - мкм2;

Сантипуаз – сПз;

шаршы дюймге фунт-күш – пси;

Американдық мұнай институты - API;

Ағынды бұру әрекеті бар қоюландырылған ингибирленген қышқыл қоспасы - АҚИҚҚ;

Төменгі карбонатты қабаттар – КТ-II;

Бағдарламалық қамтамасыз ету-БҚ;

Сорғы компрессорлық құбырлар – СКҚ;

Еңбекті қорғау – ЕҚ;

Өрт қауіпсіздігі - ӨҚ;

Қоршаған ортаны қорғау – ҚОҚ;

Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау – ЕҚҚ;

Өрт-техникалық минимум – ӨТМ;

Жеке қорғаныс құралдары - ЖҚҚ;

Тыныс алу органдарын жеке қорғау құралдары – ТОЖҚҚ;

Орындалған жұмыстар қалдықтары – ОЖҚ
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Тұрмыстық тұтынудың барлық қалдықтары - ТТҚ;

Тұз-қышқыл ерітіндісін – ТҚЕ;

Ұңғымаларды жөндеу және бұрғылау бөлімі – ҰЖББ.

 

 

1.  Жұмыстарды орындау орны.

 

1.1. "Қазақойл Ақтөбе" ЖШС нысандары Қазақстан Республикасының Ақтөбе облысында
орналасқан. Облыс орталығынан, Ақтөбе қаласынан, Әлібекмола және Қожасай кен
орындары 300 км қашықтықта орналасқан.

1.2.Жұмыс жүргізу саласы Тапсырыс беруші өз жұмысын Батыс Қазақстанда орналасқан
Әлібекмола және Қожасай мұнай-газ кен орындарында жүргізеді. Бұл аудандар шалғай,
Көлік және коммуникация инфрақұрылымы дамыған. Орташа жылдық температура – 40 С
және + 40 С аралығында өзгереді. барлық жабдықтар осындай жағдайларда ұзақ уақыт
жұмыс істеуге жарамды болуы керек және қатал қыста жұмыс істеу үшін толығымен
оқшауланған болуы керек.

 

2.  . Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

 

2.1. Жұмыс көлемі: Ұңғымаларды айдау және өндіру қорларында 6 тұз-қышқыл өңдеу.

Ұңғымалардың өңделетін аралықтарының орташа тиімді қуаты-75 метр. 

Әрбір ұңғымадағы 24% тұз-қышқыл ерітіндісін (ТҚЕ) айдау көлемі – 1 сызықтық метрге 2,3
м3 – ке тең болуы тиіс; әрбір ұңғымадағы 15% ТҚЕ айдау кезінде 5% қышқылдық
ауытқушыны ескере отырып, 1 сызықтық метрге-3,85 м3-ке тең болуы тиіс.

Негізгі тұз-қышқыл ерітіндісінің 5% қышқылдық ауытқуға қатынасы-60/40.

 

2.2.Пайдалану объектілерінің бастапқы геологиялық-физикалық сипаттамалары*

2.2.1.Алибекмола кен орны

Параметрлері

 
Қабат КТ-II
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КТ-I МКТ КТ-II

КТ-II-I КТ-II-II

Жатынның 
орташа 
тереңдігі, м

-1722 -2600 -3000 -3200 -3050

Кен орнының 
түрі

жаппай-
қабатты

Коллектор 
түрі

ұяшықты

Мұнайлы 
ауданы*, 
мың м2

13436 4113 95893 49653,03 145546,03

Орташа 
өлшенген 
газбен 
қаныққан 
қалыңдық. 
коллекторлар
ға

12,3 - - - -

Орташа 
өлшенген 
мұнайға 
қаныққан 
қалыңдық. 
саны, м

15,3 4,7 22 24 39

Кеуектілік, % 10,0 7,0 8,0 8,0 8,0
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Мұнаймен 
(газбен) 
орташа 
қанығу, бірл.

0,75(0,80) 0,83 0,8 0,82 0,81

Өткізгіштігі, 
10-3 * мкм2

6,08  2,426 8,849 6,3

Құмтас 
коэффициенті
, үлес бірлігі

0,22 0,57 0,35 0,36 0,36

Бөліну 
коэффициенті
, үлес бірлік

18,4 2,3 7,3 16,3 10,7

Бастапқы 
қабат 
температурас
ы, оС

40 58 65 67 67

Бастапқы 
қабаттық 
қысым, МПа

20,61 29,69 33,5 34,25 34,25

Қойнауқатты
қ жағдайдағы 
мұнайдың 
тұтқырлығы·
мПа * с

3,958 0,657 - - 0,392

Қойнауқатты
қ жағдайдағы 
мұнайдың 
тығыздығы, 
кг/м3

805,3 714,5 - - 668,9

Мұнайдың 
көлемдік 
коэффициенті
, бірл.

1,151 1,379 - - 1,511
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Мұнайдағы 
күкірт 
мөлшері, %

2,12 0,9 - - 1,19

Мұнайдағы 
парафиннің 
құрамы, %

13,58 1,36 - - 3,48

Мұнайдың 
газбен 
қанығу 
қысымы, 
МПа

14,83 11,41 - - 24,41

Мұнайдың 
газ құрамы, 
м3 / т

76,8 117,6 - - 244,1

Тұрақты 
конденсаттың
құрамы, г/м3

27,5 - - - -

Қабат 
жағдайындағ
ы судың 
тұтқырлығы·
мПа * с

0,9 - 0,51 0,51 0,51

Қабат 
жағдайындағ
ы судың 
тығыздығы, т 
/ м3

1,1 - - - 1,057

Орташа 
өнімділік, т / 
(тәу·МПа)

4,77    5,13
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Орташа 
қабылдау, 10 
м3/
(тәулігіне·МП
а)

    16,19

 

2.2.2.Кожасай кен орны

Параметрлері Әзірлеу объектілері

KT-II-I KT-II-II КТ-II

Жатынның орташа 
тереңдігі, м

-3300 -3500 -3500

Кен орнының түрі, 
қанықтылығы

массивті-қабаттық,

газ-мұнайға қаныққан

жаппай қабатты,
мұнайға қаныққан

массивті-қабаттық,
газ-мұнайға қаныққан

Коллектор түрі карбонатты карбонатты карбонатты

Орташа газбен 
қаныққан 
қалыңдығы, м

25,5 - 25,5

Орташа мұнайға 
қаныққан 
қалыңдығы, м

27,7 53,6 39,0

Кеуектілік, % 8,3 8,4 8,4

Мұнайдың орташа 
қанығуы, бірл.

0,62 0,77 0,695
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ЖНЗ орташа 
мұнайға қанығуы, 
бірлік үлесі

0,67 0,68 0,675

Газ қалпақшасының 
газбен орташа 
қанықтылығы, бірл.

0,69 - 0,69

Керн бойынша 
өткізгіштігі, 10-3 * 
мкм2

0,75 0,45 0,6

Құмтас 
коэффициенті, үлес 
бірлігі

0,3 0,4 0,35

Бөліну 
коэффициенті, үлес 
бірлік

18 24 21

Бастапқы қабат 
температурасы, оС

70 74 74

Бастапқы қабаттық 
қысым, МПа

34,5 35,3 35,3

Қойнауқаттық 
жағдайдағы 
мұнайдың 
тұтқырлығы,мПа * с

0,447 0,447 0,447

Қойнауқаттық 
жағдайдағы 
мұнайдың 
тығыздығы, кг/м3

668 668 668
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Жер үсті 
жағдайындағы 
мұнайдың 
тығыздығы, кг/ м3

836,6 836,6 836,6

БӘЖ абсолюттік 
белгісі, м

-3441 -3441 -3441

Мұнайдың көлемдік 
коэффициенті, бірл.

1,607 1,607 1,607

Мұнайдағы күкірт 
мөлшері, %

0,89 0,89 0,89

Мұнайдағы 
парафиннің құрамы, 
%

4,81 4,81 4,81

Мұнайдың газбен 
қанығу қысымы, МПа

24,3 24,3 24,3

Газ құрамы, м3 / т 264,1 264,1 264,1

Тұрақты 
конденсаттың 
құрамы, г/м3

345 - 345

 

2.3. Жабдық ұңғыма

2.3.1.Ұңғымалар келесі ұңғыма ішіндегі жабдықтармен жабдықталған:

пакер, айналым клапаны, СКҚ – 73/88, 9 мм қабырға қалыңдығы 7,01/6,45 мм.

Ұңғыма ішіндегі жабдықтың ең аз өту қимасы 59 мм құрайды.

Ұңғымалар «Камерон», «Вуд Групп» фирмасының, сондай-ақ Қытай өндірісінің сағалық
арматурасымен жабдықталған. Ысырманың фланеці (Атқыма арматура қорғанысын орнату
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үшін) өлшемі 3 1/8" API бойынша 5000 PSI. Сағаның айналасында ұңғымалар диаметрі 2
метр және тереңдігі 2 метр шахталармен жабдықталған (арматураланған).

 

2.4.Жұмыстың сипаттамасы

2.4.1. Тапсырыс берушінің объектісінде өнеркәсіптік қауіпсіздікті қамтамасыз ету
мақсатында ("азаматтық қорғау туралы" 11.04.2014 № 188-V Заңының 14-тарауының
70, 71-баптары) жұмыстарды орындау тәртібі келесідей:

- жұмыс жүргізу кестесін бекіту;

- ұңғымалар бойынша қажетті ақпаратты беру, өңдеу дизайнын және технологиялық жұмыс
жоспарын әзірлеу және келісу, соның ішінде өңдеудің жұмыс құрамдарының рецептурасын
әзірлеу және келісу;

- сұйықтықтарға, химиялық реагенттерге және материалдарға алдын ала зерттеулер жүргізу;

- ұңғымаға ұңғымалық және сағалық жабдық жинағын жеткізу (сағалық протектор),
ұңғыманың алаңында мердігерге жабдықты монтаждау;

- Сағалық протекторды монтаждау және монтаждалған жабдықты престеу бойынша
жұмыстарды инженерлік сүйемелдеу;

- Флотты өңдеу бойынша жұмылдыру; материалдарды, сұйықтықтарды ұңғыма алаңына
әкелу;

- арнайы техниканы орналастыру, жабдықты монтаждау, ұңғыманың сағасымен байлау,
монтаждалған жабдықты престеу;

-екі сатылы ТҚӨ жүргізу: екінші (жоғарғы) интервалы жабық тұз-қышқыл ерітіндісінің
есептік көлемін айдаумен бірінші (төменгі) интервал, содан кейін өңдеу кезінде айдауды
үзбей, төменгі интервалды жабу және тұз-қышқыл ерітіндісінің екінші есептік көлемін
айдау үшін жоғарғы интервалды ашу қажет, яғни бір үздіксіз тұз қышқылымен өңдеу
кезіңде  пакерлермен бөлінген екі интервал әрқайсысы жеке өтеді;

- ТҚӨ жұмыстары Тапсырыс берушімен келісілген жұмыс жоспары бойынша Тапсырыс
беруші өкілінің қатысуымен жұмыс жүргізу;

- жабдықтарды бөлшектеу;

- сағалық протекторды бөлшектеу бойынша жұмыстарды инженерлік сүйемелдеу;

- ұңғыма алаңын тазалағаннан кейін ықтимал технологиялық қалдықтарды жою;

- флотты, жабдықтарды, материалдарды демобилизациялау.

- жүргізілген жұмыстар туралы есепті дайындау; Есеп және Тапсырыс берушіге қажетті
ақпаратты ұсыну.

Әр ұңғыма үшін кезеңдер дәйекті түрде жүреді.
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2.4.2. Кен орнында жұмыстарды орындау кезінде келісілген көлемде және сапада кемінде
31,5% HCL қышқылының концентрациясы МЕМСТ 857-95 немесе баламасынан кем емес
қолданылады.

2.4.3. Кен орнында жұмыстарды орындау кезінде Тапсырыс берушінің өтініміне сәйкес
бастапқы концентрациясы HCL 15% немесе 24% болатын ингибирленген қышқыл қоспасы
қолданылады.

2.4.3.1. 15%, 24% HCl қоспасы полимерлі қоспаны қамтиды, ол қабат материалымен
реакцияға айтарлықтай баяулататын әсер етеді және зертханалық есептермен расталған
ұңғыманы өңдеу кезінде үйкеліс қысымын төмендетеді.

2.4.3.2 15%, 24% HCl қоспасы сондай-ақ ұңғыманың жабдығымен байланыста өңдеу
жүргізу жағдайында қабаттық флюидтермен және басқа да өңдеу композицияларымен
байланыста статикалық қабаттық температурада кемінде 12 сағат бойы қажетті қоспалар
жиынтығын қамтиды.

2.4.3.3. Су ортасында немесе / және көмірсутекті ортада + 68°с қойнауқаттық
температураның әсерінен өздігінен еру жолымен перфорация мен кеуек коллекторынан
пайда болған ағын иіру құрамының оқшаулағыш қыртысын алып тастау керек.

2.4.3.4 Зертханалық жағдайларда ағындарды ығыстыратын құрам массасының күтілетін
жоғалу қарқыны мынадай болуы тиіс:

- 48 сағат ішінде 15% тұз қышқылының (HCl) және СаСО3 толық реакцияланған
ерітіндісінде және 68°С кезінде тұзсыздандырылған су ерітіндісінде (рН=7) кемінде 30%
және зертханалық есептермен расталуы тиіс,

- 15% тұз қышқылының ерітіндісінде 10%/сағаттан артық емес, сондай-ақ 68°с (қабат
температурасы) кезінде тұзсыздандырылған су ерітіндісінде 5%/сағаттан артық емес және
зертханалық есептермен расталуы тиіс.

2.4.3.5 Ағынды ығыстырушы құрам қаттық флюидтермен (қаттың температурасында
тұрақты эмульсиялардың түзілуінің және аз еритін тұздардың түсуінің болмауы) үлес
салмағына сәйкес болуы және өздігінен ерігеннен кейін коллектордың Сүзгіш-сыйымдылық
қасиеттеріне ең аз әсер етуі тиіс.

2.4.4. Мердігер кен орнында бастапқы тұтқырлығы 10 сПз (жылжу жылдамдығы 300-1сек
болған кезде) АҚИҚҚ дайындауды қамтамасыз етеді және бастапқы ауытқу
концентрациясы 5% - дан аспайды.

2.4.5. АҚИҚҚ қат флюидтерімен үйлесімділікті қамтамасыз ететін (қат температурасы
кезінде тұрақты эмульсиялардың түзілуінің және аз еритін тұздардың түсуінің болмауы)
қоспалар жиынтығымен қамтамасыз етіледі және коллектордың сүзу-сыйымдылық
қасиеттеріне барынша аз теріс әсер етеді.

2.4.6. АҚИҚҚ карбонаттармен ұсынылған жыныспен байланыста болатын келесі негізгі
механизмді көрсетеді:
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- қышқыл құрамы тау жынысындағы шұңқырлар мен маринадтау құрылымын жасайды
және реакция құрамының рН төмендеуімен біртіндеп жұмсалады. Қышқыл ерітінді белгілі
бір рН-ға жеткенде, оның құрамындағы байланыстырушы қоспаның көмегімен
молекулааралық байланыс түзеді және бірнеше жүз сПз-да тұтқырлықты алады (ығысу
жылдамдығы 300-1 секунд).).

Бұл жағдайда қышқыл ерітіндісінің келесі бөліктері қоюландырылған қышқыл аймағынан
ауытқиды;

- Реакцияланбаған рН ерітіндісінің келесі пакеттерімен одан әрі араластырған кезде
қоспаның тұтқырлығы бастапқы мәндерге дейін төмендейді, ал қышқыл қоспасы қайтадан
бастапқы тұтқырлықты алады. Тау жынысына әсер ету циклі қышқылдың толық
тұтынылуына дейін жалғасады, содан кейін қышқылдың толық тұтынылуы өзара
байланысқан қышқыл жүйесінің бұзылуына және оның тұтқырлығы бар ерітіндіге дейін
АҚҚ бірліктеріне ыдырауына әкеледі, бұл зертханалық есептермен расталуы керек;

2.4.7. Қышқылдың толық жұмсалуына қол жеткізгеннен кейін пайда болған бұзылған
қышқыл жүйесі коллектордың Сүзгіш-сыйымдылықты қасиеттеріне ең аз әсер етуі тиіс
және қабаттық су немесе / және көмірсутекті ортаны ығыстыру жолымен перфорациядан
және кеуек коллектордан шығарылуы тиіс, бұл зертханалық есептермен расталуы тиіс;

2.4.8. АҚИҚҚ рецептурасы реагенттердің ең аз мөлшерін қамтуы және кәсіпшілік
жағдайларда немесе ерітінділерді дайындау блогын пайдалана отырып, құрамды дайындау
жеңілдігін қамтамасыз етуі тиіс.

2.4.9. Сондай-ақ, ТҚӨ өткізу тиімділігін жақсарту мақсатында Тапсырыс берушінің
таңдауына ауытқу үшін Био-шарлар пайдаланылуы мүмкін.

2.4.9.1 ауытқу био шарларының негізгі сипаттамалары:

-Стандартты өңдеу сұйықтықтарының қоспаларымен (тұз-қышқыл қосылыстары), тұщы
сумен, тұзды ерітіндімен үйлесімділік;

-Тұщы суда, тұзды ерітіндіде және қышқылда ерігіштігі;

-Резеңке шарикті тығыздағыштар сияқты тесіктерге жабыспайды;

-Интенсификация немесе фрекинг кезеңінен бірнеше сағаттан кейін тез ериді, 3-4 сағаттан
аспайды;

-Толығымен биологиялық ыдырайтын материал;

-Вертикальды био шарлардың мөлшері – 9 мм болуы керек.

2.4.9.2 Перфорацияның 1 сызықтық метріне айдалатын био-шарлар (бұдан әрі – шарлар)
көлемі-40 шар / с. м. тең болуы тиіс.

 

2.5.Инженерлік сүйемелдеу
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2.5.1. Инженерлік қолдауды орындау үшін мердігер өңдеу бойынша инженерлік сипаттағы
қызметтер көрсетеді, олар мыналарды қамтиды:

- жұмыс құрамдарының енуінің оңтайлы тереңдігінен басқа (Тапсырыс берушінің
талаптарын ескере отырып) және ағыннан бас тарту тиімділігінен, сондай-ақ бекітілген
өңдеу жүргізудің жоспар-кестесін (айлық) алғаннан кейін екі тәуліктен кешіктірмей келісу
үшін жобаланатын параметрлерді ескере отырып дебит болжамын қамтуы тиіс өңдеулердің
дизайнын (өзекті лицензиялық бағдарламалық қамтамасыз етуді пайдалана отырып
жасалған, бұдан әрі-БҚ)ұсыну;

- сервистік компания, статистикалық материал және АНИ стандарттары негізінде
ұңғыманың әлеуетін бағалау;

- диагностикалық зерттеулер кезеңінде алынған деректер бойынша негізгі жұмысты
айдаудың алдын ала келісілген кестесін түзету, кейіннен Тапсырыс берушімен міндетті
түрде келісу;

- өңдеу интервалында забойда алдыңғы сатыларды IPO-мен орналастыруға қысым
реакциясына сәйкес өңдеу процесінде IPO көлемінің өзгеруіне мүмкіндік беретін айдау
кестесінің IPO-мен алдын-ала келісілген сатылар көлемін жедел түзету. Бұл ретте
өзгерістерді жұмыс орнына қатысатын Тапсырыс берушінің өкілі жедел келіседі және
бекітеді;

- өңдеу сұйықтығы компоненттерінің талап етілетін номенклатурасына сәйкес
композициялардың оңтайлы рецептурасын іріктеу;

- операциялар жүргізу регламентіне сәйкес жұмыс жүргізу объектісінде айдалатын
композициялардың қасиеттерін зертханалық талдау;

-қол жеткізілген тері-әсерді, жұмыс құрамдарының ену тереңдігін және ағынға табынудың
тиімділігін талдаумен, сондай-ақ Тапсырыс беруші бекіткен форматта өндіру болжамымен
жүргізілген жұмыс бойынша толық есепті екеуден кешіктірмей ұсыну аяқталғаннан кейін
бір күн.

Есеп айдаудың жоспарлы және нақты параметрлерін, орындалған жұмыстар көлемінің
сипаттамасын және кез келген асқынулар туралы хабарламаларды және олардың себептерін
талдауды қамтуға тиіс.

-ай сайын "өңдеу-Парақ"нысанында жүргізілген жұмыстар туралы ақпаратты ұсыну;

- асқынуларды алған жағдайда асқынулардың себептерін талдай отырып, инженерлік есеп
Тапсырыс берушіге айдау тоқтатылғаннан кейін алты сағаттан кешіктірілмей ұсынылуы
тиіс.

                                    

2.6.Сапаны бақылау

2.6.1. Материалдардың қауіпсіздік паспорттарын ұсыну.
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2.6.2. Тапсырысшы өкілінің жұмыстарды жүргізу процесін оның барлық кезеңдерінде
бақылауға және бұзушылықтар анықталған жағдайда мердігердің өкілдерінен оларды
жоюды және оны бекітілген үлгілік немесе жеке жұмыс жоспарына сәйкес келтіруді талап
етуге құқығы бар.

2.6.3. Тапсырыс берушінің материалдар мен химиялық реагенттердің сапасына кіріс
бақылауын тәуелсіз зертханада жүргізуге құқығы бар және көрсеткіштердің сәйкессіздігі
анықталған жағдайда мердігер кондицияланбаған партияны ауыстыруға тиіс.

2.6.4. Кез келген ұсынылатын материал мен химиялық реагенттердің қаптамасының сапасы
жұмыстарды жүргізу аймағындағы климаттық жағдайларға сәйкес келуі тиіс. Барлық
материалдар палеттелген, полиэтиленді қабыққа оралған және қойма үй-жайларының
ішінде сақталуы тиіс. Тапсырыс берушінің орамасы орамасының тұтастығына сәйкес
келмейтін, сапасы Орындалатын жұмыстардың жоспарлы нәтижесіне әсер етуі мүмкін кез
келген материалдарды, химиялық реагенттерді пайдалануға тыйым салуға құқығы бар.

2.6.5. Пайдаланылатын химиялық қоспалар мен материалдардың барлық түрлері үшін кіріс
сапасын бақылауды жүргізу.

2.6.6. Барлық жабдықтар мен материалдарға техникалық құжаттаманың болуы.

2.6.7. Кемшіліктерді анықтау және алдын ала келісілген кесте бойынша Тапсырыс берушіге
тексеру нәтижелерін міндетті түрде бере отырып, мердігер ұсынатын қызметтердің сапасын
бақылауды жақсарту үшін ішкі аудит жүргізу.

2.6.8. Мердігердің Тапсырыс берушінің кен орнындағы жабдығы жұмыс жағдайында болуға
және қауіпсіздік техникасының барлық талаптарына сәйкес келуге тиіс.

2.6.9. Жұмыстарды дайындау және жүргізу кезінде өлшеу құралдары 5% шегінде қателіктің
рұқсат етілген шегі бар деректердің сапалы тіркелуін қамтамасыз етуі тиіс.

2.6.10. Деректерді жинау жүйесінің бағдарламалық қамтамасыз етуі өлшемдердің бастапқы
деректерін редакциялаудан қорғалған түрде сақтау мүмкіндігін қамтамасыз етуі тиіс.

 

2.7. ТҚӨ бойынша флоттың техникалық сипаттамаларының сипаттамасы.

 Гидратациялық қондырғысы:

1.Араластыруға, ыдыстардағы қышқыл құрамдарын қайта бөлуге және жоғары қысымды
сорғыларға беруге арналған араластырғыш жабдық.

Сорғылар:

1. Жиынтық қуаты 10 000 а.к. жоғары қысымды сорғыларды, ең жоғары жұмыс қысымы

кемінде 1000 атм, 5 м3/мин тұрақты ұзақ мерзімді айдау шығынын қамтамасыз ету

мүмкіндігімен, оның ішінде жоғары қысымды резервтік сорғыны пайдалану мүмкіндігі.
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2. Құбыраралық желіде пайдаланылатын жеке сорғы агрегатын пайдалану жұмыс

бағдарламасында келісілген техникалық құрамды қолдана отырып, СК престеу қысымынан
артық емес қысымды ұстап тұруды қамтамасыз етеді.

 

Басқару және бақылау станциясы:

1. Нақты уақыттағы деректерді тіркеу және көрсету (оның ішінде графикалық):

- сағадағы қысым (екі датчиктен) және құбыр сыртындағы кеңістікте;

- үйкеліс қысымының есептік мәні;

- кенжар қысымының есептік мәні;

- гидростатикалық қысым;

- есептелген таза қысым;

- блендердің айдау желісінен шығын;

- айдалған қоспаның көлемі;

- барлық сорғы агрегаттарынан қоспаның жалпы шығыны;

- блендердің сору желісіндегі шығыны (таза сұйықтық);

- жедел қашықтықтан реттеу мүмкіндігімен айдау процесінде өңдеу сұйықтығына

қосылатын барлық сұйық және құрғақ химиялық реагенттердің шығыны;

- құрғақ қоспалардың жобалық концентрациясы;

- айдау процесінде сұйықтыққа қосылатын барлық сұйық және құрғақ химиялық

реагенттердің және олардың қосқыштарының екі көзден: шығын өлшегіштерден және таза

сұйықтықтан есептелген концентрациялары;

 2. Құрғақ қоспалар мен масса қосқыштарының екі концентрациясын екі көзден: тығыздық

өлшеуішпен және есептік (таза сұйықтық/қоспа) жазу және бейнелеу (оның ішінде

графикалық).

 

Тереңдік манометрі:

1. Кенжар қысымы мен температурасын тіркеу үшін орнатылатын автономды манометрлер
және оларды Пакер астындағы кеңістікке бекіту құралдары.
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Жоғары және төмен қысымды сызықтар:

1. Жұмыс қысымы 70 МПа немесе одан жоғары фонтанды арматураның ішкі қуысын қорғау
құрылғысы (сағалық протектор), фа 3 1/8" API 5000 PSI R35 фланеці.

2. Барлық жоғары қысымды желілер мен жабдықтар сәйкестендірілуі тиіс, яғни

паспорттарда көрсетілген және металл бандаж белдіктеріне тесілген инвентарлық нөмірлері
болуы және нығыздау жүргізудің қолданыстағы сертификаты болуы тиіс.

3.Технологиялық орамның барлық элементтерінің және жоғары қысымды қосылыстардың
егжей-тегжейлі түгендеу тізімінің, сондай-ақ қабырғалардың қалыңдығын өлшеу және
тұтастыққа сынау нәтижелерінің міндетті түрде болуы (магнитті дефектоскопия немесе
бұзбайтын бақылаудың басқа да әдістері). Барлық жоғары қысымды сорғылар, оның ішінде
жоғары қысымды желідегі бітеуіштер де бұзылмайтын бақылауға ұшырауы тиіс. Бұл
сынақтар дайындаушылардың талаптарына сәйкес 12 айда кемінде 1 рет жүргізілуі тиіс.
Сынақ нәтижелері, сондай-ақ қабырғаның рұқсат етілген ең аз қалыңдығы туралы ақпарат
танысу үшін қолжетімді болуы тиіс. Жоғары қысымның барлық элементтері 1000 атм-да, 12
айда кемінде 1 рет сығымдалуы тиіс.

4. Ұңғымаға бір мезгілде берілетін жоғары қысымды желілердің саны мен мөлшері айдау

шығынын қамтамасыз ету үшін 5 м3/мин жеткілікті болуы тиіс.

5. Жоғары қысымды манифольдтағы Қысым датчиктерінің және құбыр сыртындағы

кеңістіктегі бір қысым датчигінің ең аз саны кемінде екі.

 

Сыйымдылығы:

1. Тік және/немесе көлденең сыйымдылықтардың жалпы көлемі кемінде 400 м3

(сыйымдылық түбіндегі технологиялық қалдықты есепке алмағанда), оның ішінде бірнеше
ұңғыманы бір мезгілде дайындау кезінде бос тұрып қалуды азайту мақсатында қосымша
сыйымдылықтарды құрауы тиіс.

Барлық сұйықтықтарды ұңғымаға олардың температурасы 15°С-тан төмен болмаған кезде

сақтау және жеткізу керек.

 

3.  Жұмыстарды орындау бойынша талаптар.

 

 3.1. Жұмыстарды орындау бойынша барлық шығыстар, оның ішінде: материалдар мен
жабдықтарды жеткізу, жұмылдыру мен демобилизациялауды, сыйақыны, әлеуметтік

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4224835988



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

қамсыздандыруды, шығындарды, персонал мен көлік құралдарын, жеке қорғану құралдары
мен құралдарын ұстауға арналған шығыстарды, сапаны бақылауды, тұрмыстық
қалдықтарды, қоқыстарды, технологиялық қалдықтарды шығару мен кәдеге жаратуды
қамтитын жұмыстардың толық циклін орындау. химиялық реагенттердің қалдықтарын
әзірлеу және мердігердің есебінен атқарушылық құжаттаманың толық көлемін жүргізу. Ауа-
райының күрделі жағдайлары кезінде (распутица, қар жауады) мердігер бекітілген жұмыс
кестесіне сәйкес ТҚӨ флотын жұмылдыру/монтаждау жұмыстары/демобилизациялау үшін
өздігінен және өз есебінен жоғары өтімді арнайы техникамен қамтамасыз етеді. Бұл ретте
мердігер жұмыстарды жүргізудің барлық уақытында өзін медициналық қызмет көрсетумен,
сондай-ақ электр энергиясымен, сумен және байланыспен, персоналды жұмыс орнына және
кері өз бетінше жеткізумен қамтамасыз етуге тиіс.

3.2. Жұмыс өндірісінің жұмыс режимі тәулік бойы. Жұмыстарды орындау мерзімі 2025 жылғы 31
желтоқсанға дейін.

3.3. Жұмыстарды орындау үшін мердігерге:

- дайындалған композициялардың пайдаланылмаған көлемдерінің қалдықтарын
бейтараптандыруды келісілген қабылдау пункттерінде өздігінен кәдеге жарата отырып
жүргізу;

- белгіленген рәсімдерге сәйкес жабдықтарды тексеру, жөндеу және калибрлеу;

-инженерлік және зертханалық жұмыстарды жүргізу: өңдеу бойынша жұмыс жоспарларын
құру; сұйықтықтың оңтайлы рецептурасын таңдау және ұңғымаға айдалатын барлық
қоспалардың жұмыс орнында зертханалық сынақтар жүргізу.

3.4. Мердігер Тапсырысшының өкіліне жабдықтың қандай да бір элементінің зақымданғаны
туралы немесе оның есептік параметрлерден төмен жұмысы туралы хабарлайды.

3.5. Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы заңының
нормаларына сәйкес мамандандырылған техника мен жабдықты пайдаланған жағдайда
ұшқын сөндіргіштер, сондай-ақ Қазақстан Республикасының мемлекеттік органдары
тарапынан барлық рұқсат беру құжаттары болуға тиіс.

 

4.   Қауіпсіздік, денсаулық және қоршаған ортаны қорғау шарттары мен талаптары.

 

4.1. Мердігер барлық қабылданған өндірістік қалдықтарға меншік құқығын Қазақстан
Республикасы Экологиялық Кодексінің 331-бабына сәйкес өзіне қабылдайды; 

4.2. Мердігер аумақты, оның ішінде орналасу үшін жер учаскесін таза ұстайды, орындалған
жұмыстар мен тұрмыстық тұтынудың барлық қалдықтарын, құрылыс қалдықтарын
жұмыстардың бүкіл орындалу уақыты ішінде алып тастайды және шығарады, оларды
кәдеге жаратудың орны мен көлемі туралы ақпарат береді (Қазақстан Республикасы
Экологиялық Кодексінің 23-тарауына сәйкес).;
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4.3. Кен орнында жұмыс істейтін мердігер персоналына кен орнындағы Тапсырыс
берушінің еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жөніндегі жауапты маманынан еңбек
қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жөніндегі кіріспе нұсқаулықтан өту және жұмыс жүргізуге
рұқсат алу қажет (2015 жылғы 25 желтоқсандағы № 1019 қызметкерлерді, басшыларды
және еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғауды қамтамасыз етуге жауапты тұлғаларды еңбек
қауіпсіздігі және еңбекті қорғау мәселелері бойынша оқыту, нұсқау беру және білімдерін
тексеру қағидалары мен мерзімдерінің 41, 42, 43-тармақтары).;

4.4. Кен орнында жұмыс істейтін мердігердің персоналы кен орнындағы өрт және газ
қауіпсіздігі бойынша кіріспе нұсқаулықтан өтуі қажет (ұйымдар қызметкерлері мен
халықты іс-шараларға оқыту қағидасының 10-тармағы

және 2014 жылғы 9 маусымдағы № 276 өрт қауіпсіздігі шараларына оқыту жөніндегі оқу
бағдарламаларының мазмұнына қойылатын талаптар);

4.5. Мердігер персоналында жұмыстарды орындау кезінде өзімен бірге еңбек қауіпсіздігі
және еңбекті қорғау жөніндегі, өнеркәсіптік қауіпсіздік, өрт-техникалық минимум бойынша
білімін тексеру туралы куәліктің/сертификаттың түпнұсқасы болуы қажет (2015 жылғы 25
желтоқсандағы № 1019 қызметкерлерді, басшыларды және еңбек қауіпсіздігі мен еңбекті
қорғауды қамтамасыз етуге жауапты тұлғаларды еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау
мәселелері бойынша оқытуды, нұсқау беруді және білімдерін тексеруді жүргізу қағидалары
мен мерзімдерінің 17, 33-тармақтары). Ұйымдар қызметкерлері мен халықты өрт
қауіпсіздігі шараларына оқыту қағидаларының және 2014 жылғы 9 маусымдағы № 276 өрт
қауіпсіздігі шараларына оқыту жөніндегі оқу бағдарламаларының мазмұнына қойылатын
талаптардың 10-тармағы. "Азаматтық қорғау туралы" 2014 жылғы 11 сәуірдегі № 188-V ҚР
Заңының 79-бабы);

4.6. Мердігердің персоналы еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жөніндегі нұсқаулықтан
өту кезінде және жұмыстарды орындау кезінде өзімен бірге жеке қорғаныш құралдары
(арнайы киім, арнайы аяқ киім, қолғаптар, бет қорғаныш қалқандары, каскалар, қорғаныш
шлемдері, қорғаныш көзілдіріктері) және тыныс алу органдарын жеке қорғау құралдары,
өлшеу құралдары (газ сигнализаторы) (2014 жылғы 30 желтоқсандағы № 355 Мұнай және
газ салаларындағы қауіпті өндірістік объектілер үшін өнеркәсіптік қауіпсіздікті қамтамасыз
ету қағидалары) болуы қажет.

4.7. Жер жұмыстары аяқталғаннан кейін (Жер жұмыстары жүзеге асырылған кезде)
Мердігер ҚР Жер Кодексінің 140-бабына сәйкес Бүлінген жерлерді техникалық және
биологиялық қалпына келтіруді жүргізеді.

 

5.    Нормативтік-техникалық құжаттар.

5.1. Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 30.12.2014 жылғы
№355 бұйрығы "Мұнай және газ өнеркәсіп салаларындағы өндірістік нысандардың
өнеркәсіптік қауіпсіздігін қамтамасыз ету ережелері".
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6.    Орындалған жұмыстарды қабылдау және жұмыс нәтижелері бойынша
ресімделетін құжаттама мен есептерге қойылатын талаптар.

 

6.1.Мердігерден ақпарат:

6.1.1. Мердігер күн сайын Тапсырыс берушінің өкіліне тәулік сайын ТҚӨ бойынша 
атқарылған жұмыс, ТҚӨ орындау бойынша дайындық және ұйымдастыру жұмыстары және 
есептер туралы ақпаратты электрондық пошта арқылы жібереді.

6.1.2. Мердігер жұмыстар аяқталғаннан кейін тапсырысшыға ұңғымада орындалған 
жұмыстар бойынша мынадай ақпарат жібереді:

а) нәтижелердің қысқаша сипаттамасын, нормалар мен ұсынымдардың сәйкессіздігін қоса 
алғанда, барлық зертханалық талдаулардың деректері бойынша есеп.

б) нәтижелердің қысқаша сипаттамасын, нормалар мен ұсынымдардың сәйкессіздігін қоса 
алғанда, ТҚӨ бойынша жазбаша нысанда орындалған жұмыстар бойынша есеп. Қосымша, 
мердігер жұмыстар жоспарына сәйкес материалдардың шығысы бойынша қысқаша есепті, 
сәйкессіздіктердің қысқаша сипаттамасын жібереді. Бұл есеп ТҚӨ бойынша жұмыстарды 
орындағаннан кейін жеті (7) күн ішінде Тапсырыс берушіге ұсынылады.

в)беттік қысым, құбыр сыртындағы кеңістіктегі қысым, кенжарлық қысым, жұмыс 
сұйықтығының қатынасы бойынша шығыны – айдау уақыты мен көлеміне айдау қысымы.

6.1.3. ТҚӨ аяқталғаннан кейін екі тәуліктен кешіктірмей қол жеткізілген геометрияны 
талдаумен жүргізілген жұмыс бойынша толық есепті ұсыну. Есеп айдаудың жоспарлы және 
нақты параметрлерін, орындалған жұмыстар көлемінің сипаттамасын және кез келген 
асқынулар мен олардың себептері туралы хабарламаларды қамтуға тиіс.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап

2 Иә
ГОСТ 
12.2.088-
83

304120

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Систе
ма 
станда
ртов 
безопа
сности
труда. 
Обору
дован
ие 
наземн
ое для 
освоен
ия и 
ремон
та 
скваж
ин. 
Общие

МКС: 
13.100, 
73.100.99
КГС: Т58

СССР 
(СССР)

14

Безо
пасн
ость 
проф
ессио
наль
ной 
деяте
льно
сти. 
Пром
ышле
нная 
гигие
на

Действует
01.07.1
984
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требов
ания 
безопа
сности

. 4 Субмердігерлік ұйымдарды қатыстыру туралы мәліметтер

ЖСН
/БСН

Субмердігердің/бірлесіп 
орындаушының атауы

Субмердігерлікке берілетін жұмыстардың
/қызметтердің түрі

Субмердігерлік 
көлемі %

66030230
0187

Жеке кәсіпкер Салмагамбетов 
Жолшара Сейлович

арнайы техникамен қызмет көрсету 5.00

14084001
3612

"KazGeoTech" жауапкершілігі 
шектеулі серіктестігі

Технические услуги по сопровождению СКО 20.00
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Шарттың №3

қосымшасы  №1053283/2025/1 от 31.01.2025 жылғы

Шарттың №3

қосымшасы  №1053283/2025/1 от 31.01.2025 жылғыҚызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

_________________ жылғы №__________

 
Ескерту:
 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.

№
 р

/с

Ж
ет

кі
зу

ш
і*

ТЖ
Қ

 Б
Н

А
 к

од
ы

 *

Сатып алынған тауарлардың атауы
және қысқаша сипаттамасы

М
Ө

БЖ
 с

әй
ке

с
өл

ш
ем

 б
ір

лі
кт

ер
ді

ң 
ко

ды

Сатып алу көлемі CT-KZ сертификаты

Та
уа

р 
ш

ы
ға

ры
лғ

ан
 е

лд
ің

 к
од

ы

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 т

ов
ар

е,
в

те
нг

е

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 д

ог
ов

ор
е,

 %

в 
ед

ин
иц

е 
из

ме
ре

ни
я 

по
 с

т.
5

ақ
ш

ал
ай

 м
ән

де

№

С
ер

ия

Бе
рг

ен
 о

рг
ан

ны
ң 

ко
ды

Бе
рі

лг
ен

 ж
ы

лы

Бе
рі

лг
ен

 к
үн

і

Ел
іш

іл
ік

 қ
ұн

ды
лы

қ 
үл

ес
і

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4224835988



Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Wang (Ван ) Jianning (Цзяньнин), Первый заместитель генерального директора
Абишев Абдуахит Гарибжанович, Заместитель Генерального директора по производству
Жумангарин Еркин Макашевич, Заместитель генерального директора по экономике и финансам
Исаев Арман Койшигалиевич, Начальник отдела правового обеспечения
Фалькенберг Екатерина Леонидовна, Юрист отдела правового обеспечения
Коскина Нурсулу  Лепесовна, И.о. заместителя генерального директора по экономике и финансам
Байжанов Мухамедияр Кушербаевич, Начальник отдела капитального ремонта скважин и бурения
Альмишева Алмагуль Сериковна, Начальник отдела  экономики и инвестиционного планирования
Тайгужиев Жанибек Беккожиевич, Руководитель службы корпоративной безопасности
Агисова Алия Ергеновна, Старший экономист отдела экономики и планирования

№
р/с

Орындаушы/Суб
мердігер

Келісім
-шарт
нөмірі

Келісім-
шарттың

құны

Келісім-шарт шеңберінде
орындаушы немесе субмердігер

сатып алатын/сатып алған
тауарлардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындау шеңберінде
жасалатын/жасалатын субмердігерлік
келісім-шарттардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындайтын/орындаған
жеткізушінің немесе субмердігердің
қызметкерлеріне еңбекақы төлеудің

жалпы қорындағы қазақстандық
кадрларға еңбекақы төлеу қорының

үлесі

Шарттағы елішілік құндылық үлесі,
(ақша қаражат түрінде)

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
р/с Орындаушы Келісім-шарт Келісім-шарт

күні
Келісім-шарт

валютасы Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың жалпы бағасы внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Доскеева Майя Гималиновна, Заведующий сектором казначейских операций
Абдуалиев Нурбек Сагимбаевич, Заместитель директора департамента закупок и снабжения
Маметов Раимбек Каирсерикович, Директор департамента закупок и снабжения
Шаимова Алия Серикжановна, И.о. директора департамента закупок и снабжения
ИЛЬЯСОВА УЗИМ ТЕМИРГАЛИЕВНА, Генеральный директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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TWO1Pk25
Договор о закупке работ №1053283/2025/1

Товарищество  с  ограниченной  ответственностью "Казахойл  Актобе",  именуемое  в  дальнейшем «Заказчик»,  в  лице  Заместитель
Генерального директора по производству Абишев Абдуахит Гарибжанович, действующего на основании Доверенность №4172015267 от
31.12.2024, И.о. заместителя генерального директора по производству Wang (Ван ) Jianning (Цзяньнин), действующего на основании
Доверенности № 4175461606 от 05.01.2025г., с одной стороны, и Товарищество с ограниченной ответственностью "Petro Welt Technologies
Kazakhstan" (Петро Велт Технолоджис Казахстан)  именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в лице Генеральный директор ИЛЬЯСОВА
УЗИМ ТЕМИРГАЛИЕВНА, действующего на основании Устава, , с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности,
как  указано  выше,  «Сторона»,  в  соответствии Порядком осуществления  закупок  акционерным обществом «Фонд национального
благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых
прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления  (далее – Порядок) и на
основании Протокол итогов № 1053283, заключили настоящий договор о закупке работ (далее – Договор) и пришли к соглашению о
нижеследующем.
 
Подрядчик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Предмет Договора
1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих
обязательств по Договору.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 601673909.76 (шестьсот один миллион шестьсот семьдесят три тысячи девятьсот девять
тенге, семьдесят шесть тиын) Тенге с учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий
Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением
случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
2.4. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):

2.4.1. Расчет внутристрановой ценности  на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
2.4.2. Счет-фактуры;
2.4.3. Расчет стоимости Работ изложен в Приложении №4 к настоящему Договору.

2.5. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в электронном виде.
2.6. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Подрядчиком
пакета документов на оплату.
2.7. Подрядчик обязан выставить Счет-фактуру в порядке и сроки, установленные Налоговым законодательством Республики Казахстан. В
случае несоблюдения требований налогового законодательства по оформлению счетов-фактур Заказчик имеет право не принимать счета-
фактуры к оплате до устранения нарушений.
2.8. Каждая из Сторон несет ответственность за составление и хранение своей налоговой документации, оплату любых налогов, пошлин,
взносов, лицензий и остальных сборов (а также любых соответствующих штрафов, пени или процентов), налагаемых в соответствии с
законодательством Республики Казахстан. При этом Подрядчик обязан полностью оградить Заказчика от любых и всех претензий,
административных или судебных требований со стороны государственных органов, которые могут возникнуть по причине несоответствия
действий Подрядчика требованиям действующего законодательства Республики Казахстан в отношении порядка уплаты налоговых

31.01.2025 г.
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платежей и возместить Заказчику убытки, связанные с претензиями, исками или судебными требованиями со стороны государственных
органов не зависимо от срока действия настоящего договора.

3. Сроки и условия выполнения Работ
3.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяется в Приложением №1, №2 к настоящему Договору.
3.2. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных Работ в соответствии с Приложением №1, №2,
№9 к Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком окончательного Акта выполненных Работ.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Подрядчик обязуется:

4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
4.1.2. Предоставить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале);
4.1.3.  Обеспечить, квалифицированными специалистами, с оборудованием, техникой (техническими устройствами),  зданиями
(сооружениями),  помещениями,  программным  обеспечением  и  необходимыми  материалами  в  количестве  достаточном  для
выполнения Работ по настоящему Договору, а также персоналом в соответствии и количестве  заявленном в условиях проведенного
тендера, на весь срок действия договора.
4.1.4. Обеспечение проживания, питания и медицинского обслуживания своего персонала за свой счет и собственными силами в
период нахождения заказчика на месторождениях.
4.1.5. Обеспечить за свой счет свой персонал средствами индивидуальной защиты и спецодеждой.
4.1.6. Обеспечить постоянное наличие персонала, достаточного для выполнения Работ по Договору, а также заменить по требованию
Заказчика любой персонал Подрядчика и/или субподрядчика, участвующий в выполнении Работ, который:

4.1.6.1. проявили некомпетентность или небрежность при исполнении своих обязанностей, или
4.1.6.2. участвуют в деятельности, противоречащей или наносящей вред интересам Заказчика, или
4.1.6.3. не соблюдают требования Договора в отношении безопасности, охраны труда и окружающей среды.

4.1.7. Подрядчик обязан немедленно предупредить Заказчика и до получения от него указаний приостановить выполнение Работ при
обнаружении:

4.1.7.1. возможных неблагоприятных для Заказчика последствий выполнения его указаний о способе выполнения работ;
4.1.7.2.  иных  не  зависящих  от  Подрядчика  обстоятельств,  которые  грозят  качеству  выполняемых  Работ  либо  создают
невозможность ее завершения в срок.

4.1.8. В случае, если Подрядчик не предупредил Заказчика об обстоятельствах, указанных в п.4.1.7, либо продолживший выполнение
Работ,  не  дожидаясь  разумного  срока  для  ответа  на  предупреждение  или,  несмотря  на  своевременное  указание  Заказчику о
приостановлении выполнения Работ, не вправе при предъявлении к нему или им к Заказчику соответствующих требований ссылаться
на указанные обстоятельства.
4.1.9. Своевременно устранить за свой счет дефекты и недостатки, выявленные при приемке выполненных Работ.
4.1.10. В период действия настоящего Договора, а также в период 12 месяцев после оплаты последнего счета Заказчиком или
подписания Акта выполненных Работ, на основании письменного запроса Заказчика, предоставить информацию, связанную с
исполнением настоящего Договора, которая включает в себя, но не ограничивается предоставлением акта-сверки, счетов-фактур,
актов приемки услуг, сметы, расчета договорной цены.
4.1.11. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора;
4.1.12. Выполнить Работы квалифицированными специалистами, заявленными в составе тендерной заявки;
4.1.13. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям;
4.1.14.  При выполнении Работ нести полную ответственность перед Заказчиком и государственными органами за возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям;
4.1.15.  Немедленно  предупредить  Заказчика  обо  всех  обстоятельствах,  которые  могут  привести  и  (или)  привели  к  авариям,
несчастным случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика;
4.1.16.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
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населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами
сроки;
4.1.17. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
4.1.18. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 1 % от общей стоимости Договора в
виде Страховой договор, Банковская гарантия, Платежные поручения.
Данное обязательство не распространяется на Подрядчика в случае, если он соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи
43 Порядка.
В  случае  не  предоставления  обеспечения  исполнения  договора  в  установленные  сроки  Заказчик  в  одностороннем  порядке
отказывается от исполнения договора о закупках и удерживает обеспечение тендерной заявки. Исключение составляют случаи
полного и надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по договору о закупках до истечения окончательного срока
внесения обеспечения исполнения договора о закупках. Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о
закупках,  путем  направления  Подрядчику  письменного  уведомления.  К  уведомлению  приравнивается  письмо,  телеграмма,
телефонограмма, телетайпограмма, факс, электронный документ или электронное сообщение. Договор считается расторгнутым в
одностороннем порядке со дня получения данного уведомления Подрядчиком.
В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение исполнения договора согласно требованиям пункта 5 статьи 64 Порядка, то
Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, в порядке, предусмотренном настоящим
пунктом.
4.1.19. Подрядчик обязан приобретать товары, необходимые для выполнения работ или оказания услуг, включенные в перечень работ
(по которым отсутствует сметная, предпроектная, проектная (проектно-сметная) документация) и услуг, при выполнении и оказании
которых закупки товаров осуществляются у товаропроизводителей закупаемого товара и организаций, реализующих Проект по
созданию новых производств по закупаемому товару процесс по которому регулируется пунктом 10-1 статьи 61 Порядка.
4.1.20.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам);
4.1.21. Иметь в своем распоряжении собственную службу и (или) специалистов в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения при общей численности работников
Подрядчика и (или) соисполнителя более 50 (пятьдесят) человек (устанавливается только когда такое требование применимо к
Работам);
4.1.22.  Проводить  периодический  медицинский  осмотр  своих  работников,  а  также  предсменное  и  иное  медицинское
освидетельствование в порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения (устанавливается только когда
такое требование применимо к Работам);
4.1.23.  Обеспечить своих работников специальной одеждой и другими средствами индивидуальной и коллективной защиты,
необходимыми для безопасного выполнение Работ (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам);
4.1.24.  Оформить заявку на получение временных пропусков для выезда на объекты Заказчика,  которая должна быть подана
заблаговременно (не менее 3-х дней до запланированного посещения объектов (месторождения)) Заказчика. В заявке в табличной
форме должны быть указаны: номер и дата заключения договора (дополнительного соглашения о пролонгации если имеется),
фамилия, имя, отчество, должность сотрудника, наименование подрядной организации, государственный номер автомашины (если
сотрудник является водителем этой автомашины или спецтехники), срок, на который запрашивается пропуск. К заявке на выдачу
пропуска на автотранспортное средство также должны быть приложены копия водительского удостоверения водителя, технического
паспорта, технического осмотра и, в случае привлечения Подрядчиком стороннего автотранспорта, копия договора аренды или
найма. Пропуска для въезда на месторождение Заказчика выдаются по адресу: Республика Казахстан, Актюбинская область, г.
Актобе, офис ТОО «Казахойл Актобе», пр-т А. Молдагуловой 46, Бизнес-центр «Капитал-плаза».
4.1.25. Соблюдать требования к подрядным организациям в области трудовых отношений согласно Приложению №7 настоящего
Договора.
4.1.26. Гарантировать соблюдение санитарно-эпидемиологических норм, в том числе, по требованию Заказчика обеспечить наличие
результатов лабораторных исследовании на коронавирусную инфекцию работников либо паспорт вакцинации, осуществляющих
въезд для выполнения работ на объектах месторождений Заказчика. Срок действия результатов лабораторных исследований не более
5-ти календарных дней с момента отбора проб.
4.1.27. При наличии у Заказчика сведений о допущении Подрядчиком и/или его соисполнителями дискриминации в сфере оплаты
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труда предоставлять по требованию и в сроки, определенные Заказчиком, информацию о количестве и должностях работников
Подрядчика и/или его соисполнителей, задействованных при выполнении Работ по Договору с указанием их гражданства и сумм
выплаченных заработных плат по каждой должности, а также иную дополнительную информацию и документы по вопросам,
связанным с оплатой труда работников Подрядчика и/или его соисполнителей при выполнении Работ по Договору.
4.1.28. Приобретать товары, необходимые для выполнения работ, которые производятся отечественными товаропроизводителями
закупаемого товара по номенклатуре выпускаемых ими товаров, подтвержденных сертификатами происхождения товара (формы CT
KZ).
4.1.29. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять
Заказчику информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места
нахождения, бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Подрядчиком. Заказчик
оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.
4.1.30.  В  случае  нарушений  условий  договора/выявленных  недостатков  в  ходе  выполнения  работ,  Подрядчик  обязуется  по
требованию Заказчика устранить такие нарушения в течение 3 (трех) календарных дней.
4.1.31.  Направить подписанную заполненную таблицу «Расчет стоимости работ/услуг» в  соответствии с  Приложением №4 с
указанием цены за  единицу и  общей суммы и  календарный график работ/  услуг  соответствии с  Приложением №4,5,  так  же
подписанные Приложения №6,7,8,9 на государственном и русском языке по юридическому адресу Заказчика в течение 2 рабочих
дней с момента подписания договора.

4.2. Подрядчик имеет право:
4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
4.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков;
4.2.4. По согласованию с Заказчиком заменить специалистов, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных;
4.2.5. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
4.2.6. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера);
4.2.7.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей;
4.2.8. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора.

4.3. Заказчик обязуется:
4.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
4.3.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика;
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.3.4.  В  срок  не  позднее  2  рабочих дней со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей;
4.3.5. Вернуть Подрядчику внесенное обеспечение возврата аванса (предоплаты) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору на сумму полученной от Заказчика предоплаты.
4.3.6. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение                               10 (десяти) рабочих дней с
даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
4.3.7. Возврат внесенного обеспечения исполнения Договора осуществляется с даты полного и надлежащего исполнения им своих
обязательств по Договору, подтвержденного подписанным Актом сверки взаимных расчетов между Подрядчиком и Заказчиком.
4.3.8.  Обязательство  Заказчика  по  возврату  внесенного  обеспечения  исполнения  Договора  не  распространяется  на  случаи
расторжения Договора в связи с невыполнением или ненадлежащим выполнением Подрядчиком своих обязательств по Договору.

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
4.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
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4.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям, предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
4.4.4.  Не вмешиваясь в  деятельность Подрядчика в  любое время осуществлять контроль,  проверять ход,  качество и полноту
выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
4.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
4.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
4.4.7.  Если Подрядчик не  приступает  своевременно к  исполнению договора  или выполняет  работу настолько медленно,  что
окончание ее к сроку становится явно невозможным, заказчик вправе отказаться от договора и потребовать возмещения убытков.

5. Порядок сдачи и приемки Работ
5.1. Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора.
5.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
5.3. По окончании Работ, Подрядчик составляет за текущий месяц и направляет на утверждение Заказчику Акт выполненных Работ (далее
Акт) по форме , утвержденный Министерством Финансов РК в двух экземплярах.
5.4. Претензия по вопросам качества выполненных Работ, в том числе, по недостаткам, которые не могли быть обнаружены при обычном
способе приемки (скрытые недостатки) предъявляется Заказчиком к Подрядчику в течение  5 (пять)  рабочих дней с момента выполнения
Работ.
Если Подрядчик не дал ответа в течение 5 (пять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Подрядчик, и Подрядчик за счет
собственных рисков и расходов обязуется в течение 5 (пять) рабочих дней с момента получения уведомления исправить некачественную
часть Работ и/или заменить некачественную часть Работ.
5.5. В случае если Заказчик в течение 5 (_________________) рабочих дней не направил Подрядчику уведомление о ненадлежащем объеме
и/или качестве Работ, Работы считаются принятыми Заказчиком и подлежат оплате согласно условиям настоящего Договора.

6. Гарантии и Качество
6.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном
использовании Заказчиком Работ.
6.2.  Подрядчик гарантирует качество Работ в  течение гарантийного срока,  установленного в  12 месяцев со дня подписания Акта
выполненных Работ.
6.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой
счет обязуется устранить дефекты в  течение 90 (девяносто)  рабочих дней с  момента предъявления Заказчиком соответствующих
требований. Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с момента устранения этих дефектов. Все расходы по
устранению дефектов в Работах несет Подрядчик.
6.4. В случае, если задержка по устранению дефектов в Работах будет происходить по вине Подрядчик, то гарантийный срок продлевается
на соответствующий период времени.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2. Ответственность Подрядчика:

7.2.1. В случае не предоставления в соответствии с условиями Договора расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме
установленное согласно Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый
день просрочки, но не более 10% от суммы Договора;
7.2.2.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства Республики Казахстан в  области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от суммы Договора за
каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора;
7.2.3. Размер неустойки, предусмотренный пп.7.2.2 настоящего Договора применяется в случае, если иной размер неустойки не
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предусмотрен Приложением к Договору «Охрана труда, промышленной безопасности и окружающей среды»
7.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки но не более 10% от
общей суммы Договора.
Неустойка  за  просрочку  Подрядчиком  сроков  выполнения  Работ  взимается  Заказчиком  до  дня  фактического  исполнения
обязательства.
7.2.5. В случае  просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости Работ, по которым нарушены сроки устранения недостатков, за каждый календарный день просрочки, но
не более 10% от общей суммы Договора;
7.2.6. В случае нарушения сроков устранения Подрядчиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Подрядчик
выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму, эквивалентную 0.1% от от общей суммы Договора, за каждый календарный день
просрочки, но не более 10% от от общей суммы Договора.
7.2.7.  В  случае  отказа  или  невозможности  Подрядчика  выполнить  свои  обязательства  по  Договору,  а  также  не  исполнение
обязательств по Договору более 1 (одного) месяца, частично или в полном объеме (в том числе обязательства закупу отечественных
материалов/товаров), кроме случае предусмотренных разделом 11 Договора, Подрядчик обязан оплатить Заказчику штраф в размере
10% от общей суммы Договора, и возместить убытки в полной сумме сверх указанного штрафа.
7.2.8.  В  случае  необоснованного  нарушения  сроков  устранения  Подрядчиком  выявленных  нарушений  условий  договора,
установленных Заказчиком для устранения, Подрядчик уплачивает Заказчику пеню в размере 1% от суммы Договора за каждый
календарный день просрочки, но не более 10 % от общей суммы Договора.
7.2.9.  В  случае  неисполнения  Подрядчиком обязательств  по  приобретению товаров,  необходимых для  выполнения  Работ  у
товаропроизводителей закупаемого товара и организаций, реализующих Проект по созданию новых производств по закупаемому
товару, Подрядчик несет ответственность в виде штрафа в размере не менее 5% от общей стоимости договора о закупках, который
должен  быть  оплачен  Подрядчиком  или  может  быть  удержан  Заказчиком  до  подписания  сторонами  окончательного  Акта
выполненных Работ.
7.2.10. В случае неисполнения нормы пункта 4.1.19, поставщик работ несет ответственность за неисполнение обязательства в виде
штрафа в размере 20% от общей стоимости товара, приобретенного с нарушением обязательства, который должен быть оплачен
поставщиком работ или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта,
подтверждающего прием - передачу выполненных работ.
7.2.11.  В случае необоснованного отсутствия указания в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации
строительных материалов, оборудования, изделия и конструкции, включенных в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков
(при наличии), формируемую уполномоченным государственным органом в области государственной поддержки индустриально-
инновационной деятельности, Подрядчик несет ответственность в виде штрафа в размере не менее 10% от общей стоимости договора
о закупках, который должен быть оплачен Подрядчиком работ или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами
окончательного Акта выполненных Работ.
7.2.12. За допущение Подрядчиком и его субподрядчиками случаев дискриминации в сфере оплаты труда работников граждан
Республики Казахстан и иностранных граждан Подрядчик несет ответственность в соответствии с законодательством Республики
Казахстан.
7.2.13.  В  случае  осуществления  Заказчиком  оплаты  по  настоящему  Договору  и  неисполнения  в  установленный  срок  или
ненадлежащего исполнения Подрядчиком обязательств по настоящему Договору, и (или) прекращения Договора (в том числе путем
его расторжения), Подрядчик обязуется уведомить Заказчика об этом за 10 (десять) календарных дней до установленного срока
исполнения обязательств по Договору и по первому письменному требованию Заказчика осуществить возврат полученных денежных
средств (расход которых не подтвержден актами приемки работ/услуг/товаров) в срок не позднее 5 (пяти) календарных дней с даты
направления  требования.  При  нарушении  срока  возврата  Подрядчик  по  требованию  Заказчика  обязан  уплатить  пеню  за
неправомерное пользование деньгами Заказчика в размере 0,1% от подлежащей к возврату суммы за каждый день просрочки, но не
более 10% от общей суммы Договора.

7.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
7.4. Ответственность Заказчика:

7.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,1% от общей суммы неисполненного в срок обязательства, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от
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общей суммы Договора.
7.4.2. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора.
7.4.3. В случае задержки Заказчиком приемки Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты пени в размере 0,1% от
общей суммы неисполненного в срок обязательства, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.4.4. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
пени в размере 0,1% от суммы неисполненного в срок обязательства, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от
суммы неисполненного в срок обязательства.
7.4.5. В случае просрочки предоставления Заказчиком документов (в случае если условиями договора требуется предоставление
Заказчиком документов Подрядчику для выполнения Работ), вследствие которых Подрядчик не мог исполнить свои обязательства,
предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в
порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
7.4.6. В случае отказа от Договора частично или в полном объеме, Заказчик обязан оплатить Подрядчику штраф в размере 10% от
общей  суммы  Договора  кроме  случаев  расторжения  договора  в  следствии  нарушения  Подрядчиком  своих  обязательств
предусмотренных настоящим договором, действующим законодательством и указанных в пункте 7 Статьи 65 Порядка.
7.4.7. В случае необоснованного нарушения сроков устранения Заказчиком выявленных нарушений условий Договора, Заказчик
уплачивает Подрядчику пеню в размере 1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от общей
суммы Договора.

7.5. В случае прекращения действия Договора при фактическом выполнении Работ на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты,
Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
7.6. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
7.7. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Подрядчику за  нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
7.8. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.9. В случае невнесения Подрядчиком обеспечения исполнения Договора в определенный настоящим Договором срок:

7.9.1. В одностороннем порядке расторгает Договор.
7.9.2. Удерживает внесенное обеспечение заявки на участие в тендере.
7.9.3. Направляет в установленном порядке информацию в уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о
Подрядчике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда.

7.10. В случае прекращения действия Договора при фактическом выполнении Работ на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты
Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
7.11. По требованию Стороны, в пользу которой выплачивается неустойка, убытки должны быть возмещены в полной сумме сверх
неустойки (пени, штрафа).

8. Порядок изменения, расторжение Договора
8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых  (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
8.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств, а также в иных случаях, определенных Порядком;
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах, а именно:

8.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
8.3.3.2.  В случае отсутствия производственной необходимости на  основании решения коллегиального исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
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управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты
Заказчиком Подрядчику фактически понесенных им расходов.

8.4. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
8.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
8.6.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в  одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное  уведомление  не  менее  чем за  15  (пятнадцать)  календарных дней  до  предполагаемой  даты расторжения  Договора.  В
уведомлении  должна  быть  указана  причина  расторжения  Договора,  должен  оговариваться  объем  аннулированных  договорных
обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств,
Подрядчик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.
Указанные сроки не распространяются на случаи отказа Подрядчика от исполнения договора, а также не выполнения работ более 1
(одного) месяца, в данном случае Заказчик направляет уведомление за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения.

9. Корреспонденция
9.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

10. Срок действия Договора
10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до полного исполнения
Сторонами принятых на себя обязательств, за исключением случаев его досрочного прекращения с соответствии с условиями Договора.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает
событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться
такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в  судебном порядке в  соответствии с  законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы,  не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Противодействие коррупции
13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
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действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
13.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.

14. Конфиденциальность
14.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
14.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не
ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.

15. Техника безопасности, охрана труда и охрана окружающей среды
15.1.  Подрядчик обязуется соблюдать законодательство Республики Казахстан по требованиям ТБ и ООС, а  также Положение по
взаимодействию с Подрядчиками организациями в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны окружающей среды в
ТОО "Казахойл Актобе" (Приложении «№6»).
15.2.  При  исполнении  обязательств  по  Договору  Подрядчик  обязуется  нести  полную  ответственность  перед  Заказчиком  и
контролирующими государственными органами за возможные происшествия, возникающие в результате несоблюдения представителями
Подрядчика требований по безопасности и охране труда, а также окружающей среды , установленных законодательством Республики
Казахстан и внутренними документами Заказчика, в том числе за безопасность условий труда работников Подрядчика.
15.3. Подрядчик обязуется обеспечить безопасность условий труда своих работников, привлекаемых к исполнению обязательств по
Договору, а также регулярно проводить аудит (внутренний контроль) на предмет соблюдения работниками Подрядчика законодательства
Республики Казахстан в области безопасности и охраны труда, а также окружающей среды.
15.4. Подрядчик полностью возмещает Заказчику расходы и убытки, связанные с претензиями, судебными исками, штрафами со стороны
государственных органов и иных юридических и физических лиц, которые возникли по вине Подрядчика в связи с несоблюдением им
требований законодательства и внутренних документов Заказчика в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны
окружающей среды.

16. Страхование
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16.1. В течение срока действия настоящего Договора Подрядчик должен иметь все виды обязательного страхования, предусмотренные
законодательством Республики Казахстан.

17. Охрана работ. Распределение рисков
17.1.  Подрядчик обеспечит:  -  надлежащую охрану материалов и  Оборудования Заказчика,  Оборудования Заказчика,  переданного
Подрядчику по Акту, Лагеря и иных вспомогательных объектов, жизни и здоровья Персонала Подрядчика – с даты начала всех Работ по
Договору (соответственно, передачи Оборудования Заказчика в ведение Подрядчика) и до даты завершения всех Работ по Договору. В
этих  целях  Подрядчик  привлечет  уполномоченную охранную организацию,  с  соответствующей  лицензией  на  занятие  охранной
деятельности согласованную с Заказчиком, после чего обеспечит соблюдение пропускного режима и выполнит иные необходимые
мероприятия.
17.2. Подрядчик обеспечит проведение мероприятий по охране общественного порядка в местах временного проживания персонала
Подрядчика.

18. Прочие условия
18.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Исполнителя и добросовестно полагаясь на таковые.
Исполнитель гарантирует, что:
(а) ни Исполнитель, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Исполнителя не включены в санкционный список Европейского
союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского
счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-
Based Sanctions List  – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными
активами Министерства финансов США (Office  of  Foreign Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также любой иной
санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;
Соглашение Исполнителя с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b) в день, когда Исполнитель обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в
соответствии с настоящим Договором – счета Исполнителя, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available  to  them),  и  (или)  Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Исполнителя, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
18.2. В случае, если какая-либо гарантия Исполнителя окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Исполнитель обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Исполнителя, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
18.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
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(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)  повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
18.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
18.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
18.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
18.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в  долларах США, либо в  в  валюте Договора  становится  для  Заказчика  незаконным,  невозможным или,  по
взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 18.8. подлежат применению
в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 18.5 и 18.6. не подлежат применению.
18.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в в валюте Договора
становится для Исполнителя незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным,
Заказчик обязуется уведомить Исполнителя об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме
альтернативную валюту,  в  которой будет  произведен  такой платеж в  валюте  Договора  («Альтернативная  валюта»),  и  реквизиты
банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие
для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
18.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 18.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу альтернативного национального банка другой
страны, на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
18.10. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
условиям.
18.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
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18.12. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:
Приложение № 1-перечень закупаемых товаров, работ и услуг;
Приложение №2 - Техническая спецификация;
Приложение №3 - Форма отчетности по доле местного содержания;
Приложение №4 - Расчет стоимости работ;
Приложение №5 - Календарный график работ;
Приложение №6 - Положение по взаимодействию с подрядчиками организациями в области охраны труда, промышленной безопасности и
охраны окружающей среды ТОО «Казахойл Актобе»;
Приложение №7-Требования к подрядным организациям в области трудовых отношений;
Приложение №8 -Заявка;
Приложение №9 - Шкала оценки качества.
18.13. Сторона обязана уведомить другую Сторону об изменении своего адреса и банковских реквизитов в течение трех рабочих дней с
момента таких изменений. Сторона, не уведомившая другую Сторону о таких изменениях, несет риск негативных последствий, связанных
с исполнением другой Стороной своих обязательств по прежнему адресу и банковским реквизитам.

19. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Товарищество с ограниченной ответственностью "Казахойл
Актобе"
Актюбинская область, Пр. Алии Молдагуловой, 46
БИН 990940002914
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ236010121000033240
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (713) 293-3299
Заместитель  Генерального  директора  по  производству
Абишев Абдуахит Гарибжанович
И.о. заместителя генерального директора по производству
Wang (Ван ) Jianning (Цзяньнин)

Товарищество с ограниченной ответственностью "Petro Welt
Technologies  Kazakhstan"  (Петро  Велт  Технолоджис
Казахстан)
Мангистауская область, Актау Г.А., г.Актау, Микрорайон
14, здание 74/1
БИН 050240006996
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ486017231000002122
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (729) 220-0004
Г е н е р а л ь н ы й  д и р е к т о р  И Л Ь Я С О В А  У З И М
ТЕМИРГАЛИЕВНА

31.01.2025 17:42:00 31.01.2025 17:48:00
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Приложение №1

к Договору №1053283/2025/1 от 31.01.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

21 Р
Работы по соляно-

кислотной обработке
скважин

Проведение работ по
солянокислотной

обработке скважин на
месторождениях

1.000 1.000 - Да 601 673 909.76

КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область,
КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область,
месторождение

Алибекмола,
Кожасай

-

С даты
подписания
договора по

(включительно)
31.12.2025

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж -

100%,
Окончательный

платеж - 0%
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подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1053283/2025/1 от 31.01.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1053283 
способом Открытый тендер на понижение

Лот № 1 (21 Р, 3876130)

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Казахойл Актобе"

Подрядчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Petro Welt Technologies Kazakhstan" (Петро Велт 
Технолоджис Казахстан)

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 21 Р

Наименование и краткая 
характеристика

Работы по соляно-кислотной обработке скважин

Дополнительная 
характеристика

Проведение работ по солянокислотной обработке скважин на месторождениях

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки
КАЗАХСТАН, Актюбинская область, КАЗАХСТАН, Актюбинская область, 
месторождение Алибекмола, Кожасай

Условия поставки -

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Техническая спецификация по закупке «Работы по воздействию на призабойную зону 
скважин методом соляно-кислотной обработки»

 

Термины, определения, сокращения, используемые в настоящей технической
спецификации:

Капитальный ремонт скважин – КРС;

Соляно кислотная обработка – СКО;

Соляно кислотный раствор – СКР;

Соляная кислота - HCL;

Погонный метр – п.м.;

Километр – км;

Килограмм на кубический метр - кг/м ;3

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4224835988



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Грамм на кубический метр - г/м ;3

Кубический метр - м3;

Кубический метр в минуту - м /мин;3

Килограмм силы на квадратный сантиметр - кг/см2;

Кубический метр в минуту - м3/мин;

Миллиметр – мм;

Мили паскаль в секунду - мПА·с.;

Миллиньютон на метр - мН/м.;

Миллиграмм на литр - мг/л.;

Атмосфер – атм;

Лошадиные силы - л.с.;

Микрометр - мкм ;2

Сантипуаз – сПз;

Фунт-сила на квадратный дюйм – psi;

Американский нефтяной институт – АНИ;

Загущенная ингибированная кислотная смесь потокоотклоняющего действия – ЗКСПД;

Карбонатная нижняя толща - КТ-II;

Программное обеспечение – ПО;

Насосно компрессорные трубы – НКТ; 

Охрана труда – ОТ;

Пожарная безопасность – ПБ;

Охрана окружающей среды – ООС;

Безопасность и охрана труда – БиОТ;

Пожарно-технический минимум – ПТМ;

Средства индивидуальной защиты - СИЗ;

Средства индивидуальной защиты органов дыхания  - СИЗОД;

Твердо бытовые отходы – ТБО;
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Твердо производственные отходы – ТПО;

Соляно кислотный раствор – СКР;

Отдел капитального ремонта скважин и бурения – ОКРСБ.

 

1.Место выполнения работ.

 

1.1. Объекты ТОО «Казахойл Актобе» находятся в Актюбинской области Республики
Казахстан. От областного центра, города Актобе, месторождения Алибекмола и Кожасай
находятся на расстоянии 300 км. 

1.2.Область проведения работ Заказчик ведет свои работы на нефтегазовых 
месторождениях Алибекмола и Кожасай, расположенных в западном Казахстане. Эти 
районы являются отдаленными, с развитой инфраструктурой транспорта и коммуникаций. 
Среднегодовые температуры разнятся между – 40 ˚С и + 40 ˚С. Все оборудование должно 
подходить для продолжительной работы в подобных условиях, и должно быть полностью 
утепленным для работы в суровых зимних условиях.

 

2.Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и
эксплуатационные характеристики. 

 

2.1. Объем работ: 6 соляно-кислотных обработок на нагнетательном и добывающем фондах
скважин.

Средняя эффективная мощность обрабатываемых интервалов скважин – 75 метров.

Объем закачки 24% соляно-кислотного раствора (СКР) в каждой скважине должен быть
равен – 2,3 м³ на 1 погонный метр; при закачке 15% СКР в каждой скважине должен быть
равен – 3,85 м³ на 1 погонный метр, с учетом 5%-го кислотного отклонителя.

Соотношение основного соляно-кислотного раствора к 5%-му кислотному отклонителю
–  60/40.

 

2.2. Исходные геолого-физические характеристики эксплуатационных объектов*

2.2.1. Месторождение Алибекмола

Параметры толщи КТ-II
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КТ-I МКТ КТ-II

КТ-II-I КТ-II-II

Средняя
глубина
залегания, м

-1722 -2600 -3000 -3200 -3050

Тип залежи
массивно-
пластовая

Т и п
коллектора

поровый

Площадь
нефтеносност
и*, тыс.м2

13436 4113 95893 49653,03 145546,03

Средневзвеше
н н а я
газонасыщен
ная толщ.
коллектора, м

12,3 - - - -

Средневзвеше
н н а я
нефтенасыще
нная толщ.
кол., м

15,3 4,7 22 24 39

Пористость,
%

10,0 7,0 8,0 8,0 8,0
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Средняя
насыщенност
ь нефтью
(газом), доли
ед.

0,75(0,80) 0,83 0,8 0,82 0,81

Проницаемос
ть, 10 *мкм-3 2 6,08  2,426 8,849 6,3

Коэффициент
песчанистост
и, доли ед.

0,22 0,57 0,35 0,36 0,36

Коэффициент
расчлененнос
ти, доли ед.

18,4 2,3 7,3 16,3 10,7

Начальная
пластовая
температура, о

С

40 58 65 67 67

Начальное
пластовое
давление,
МПа

20,61 29,69 33,5 34,25 34,25

Вязкость
нефти в
пластовых
условиях,
мПа·с

3,958 0,657 - - 0,392

Плотность
нефти в
пластовых
условиях, кг
/м3

805,3 714,5 - - 668,9

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4224835988



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Объемный
коэффициент
нефти, доли
ед.

1,151 1,379 - - 1,511

Содержание
с е р ы  в
нефти, %

2,12 0,9 - - 1,19

Содержание
парафина в
нефти, %

13,58 1,36 - - 3,48

Давление
насыщения
нефти газом,
МПа

14,83 11,41 - - 24,41

Газосодержан
ие нефти, м /т3 76,8 117,6 - - 244,1

Содержание
стабильного
конденсата, г
/м3

27,5 - - - -

Вязкость
в о д ы  в
пластовых
условиях,
мПа·с

0,9 - 0,51 0,51 0,51

Плотность
в о д ы  в
пластовых
условиях, т/м3

1,1 - - - 1,057
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Средняя
продуктивнос
т ь ,  т /
(сут·МПа)

4,77    5,13

Средняя
приемистость
,  10  м /3

(сут·МПа)

    16,19

 

2.2.2. Месторождение Кожасай

Параметры
О б ъ е к т ы
разработки

KT-II-I KT-II-II КТ-II

Средняя глубина
залегания, м

-3300 -3500 -3500

Т и п
залежи,  насыщеннос
ть

массивно-пластовая,
газонефтенасыщенная

массивно-пластовая,
нефтенасыщенная

массивно-пластовая,
газонефтенасыщенная

Тип коллектора карбонатный карбонатный карбонатный

С р е д н я я
газонасыщенная
толщина, м

25,5 - 25,5

С р е д н я я
нефтенасыщенная
толщина, м

27,7 53,6 39,0
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Пористость, % 8,3 8,4 8,4

С р е д н я я
нефтенасыщенность
ЧНЗ, доли ед.

0,62 0,77 0,695

С р е д н я я
нефтенасыщенность
ВНЗ, доли ед.

0,67 0,68 0,675

С р е д н я я
насыщенность газом
газовой шапки, доли
ед.

0,69 - 0,69

Проницаемость по
керну, 10 *мкм-3 2 0,75 0,45 0,6

Коэффициент
песчанистости, доли
ед.

0,3 0,4 0,35

Коэффициент
расчлененности,
доли ед.

18 24 21

Начальная пластовая
температура, Со 70 74 74

Начальное пластовое
давление, МПа

34,5 35,3 35,3

Вязкость нефти в
пластовых условиях,
мПа*с

0,447 0,447 0,447
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Плотность нефти в
пластовых условиях,
кг/м3

668 668 668

Плотность нефти в
поверхностных
условиях, кг/ м3

836,6 836,6 836,6

Абсолютная отметка
ВНК, м

-3441 -3441 -3441

О б ъ е м н ы й
коэффициент нефти,
доли ед.

1,607 1,607 1,607

Содержание серы в
нефти, %

0,89 0,89 0,89

Содержание
парафина в нефти, %

4,81 4,81 4,81

Давление насыщения
нефти газом, МПа

24,3 24,3 24,3

Газосодержание, м3/т 264,1 264,1 264,1

Содержание
стабильного
конденсата, г/м3

345 - 345

 

2.3. Оборудование скважин

2.3.1. Скважины укомплектованы следующим внутрискважинным оборудованием:

пакер, циркуляционный клапан, НКТ – 73/88,9мм с толщиной стенки 7,01/6,45мм.
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Минимальное проходное сечение внутрискважинного оборудования составляет 59мм.

Скважины оборудованы устьевой арматурой фирмы «Камерон», «Вуд Групп», а также
китайского производства. Фланец задвижки (для установки защиты Фонтанной арматуры)
размером 3 1/8" по API на 5000 PSI. Вокруг устья, скважины оборудованы шахтами
диаметром 2 метра и глубиной 2 метра (армированы).

 

2.4. Описание работ

2.4.1. В целях обеспечения промышленной безопасности на объекте Заказчика (ст.70,
71 Главы 14, Закона «О ГРАЖДАНСКОЙ ЗАЩИТЕ» от 11.04.2014 № 188-V, порядок
выполнения работ выглядит следующим образом:

- утверждение графика производства работ;

- передача необходимой информации по скважинам, разработка и согласование дизайна
обработки и технологического плана работ, включая разработку и согласование рецептуры
рабочих составов обработок;

- проведение предварительных исследований жидкостей, химических реагентов и
материалов;

- доставка на скважину комплекта скважинного и устьевого оборудования (устьевой
протектор), монтаж оборудования Подрядчику на площадке скважины;

- Инженерное сопровождение работ по монтажу устьевого протектора и опрессовке
смонтированного оборудования;

- Мобилизация флота по обработкам; завоз материалов, жидкости на скважинную площадку;

- расстановка спецтехники, монтаж оборудования, обвязка с устьем скважины, опрессовка
смонтированного оборудования;

- проведение двухэтапного СКО: первого (нижнего) интервала с закачкой расчетного
объема соляно-кислотного раствора с закрытым вторым (верхним) интервалом, после чего
во время обработки, не прерывая закачку необходимо перекрыть нижний интервал и
открыть верхний интервал для закачки второго расчетного объёма соляно-кислотного
раствора, то есть два интервала разделенные пакерами обрабатываются каждый отдельно
непрерывно за одну соляно-кислотную обработку;

- работы по СКО проводятся по согласованному с Заказчиком плану работ в присутствии
представителя Заказчика;

- демонтаж оборудования;

- инженерное сопровождение работ по демонтажу устьевого протектору;

- ликвидация возможных технологических остатков после, очистка скважинной площадки;

- демобилизация флота, оборудования, материалов.
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- подготовка отчёта о проведённых работах; предоставление отчета и требуемой
информации Заказчику.

Для каждой скважины этапы следуют последовательно.

2.4.2. При выполнении работ на месторождении применятся концентрация кислоты HCL не
менее 31,5% в согласованном объёме и качеством не хуже ГОСТ 857-95 или эквивалентной.

2.4.3. При выполнении работ на месторождении применятся ингибированная кислотная смесь
 с начальной концентрацией HCL 15% или 24% согласно заявке Заказчика.

2.4.3.1. 15%, 24% HCl смесь включает полимерную присадку, оказывающую значительное
замедляющее действие на реакции с материалом пласта и снижение давления трения при
обработке скважины, что подтверждается лабораторными отчетами.

2.4.3.2 15%, 24% HCl смесь также включает набор необходимых присадок в условиях
проведения обработки в контакте с оборудованием скважины в течение, как минимум, 12
часов при статической пластовой температуре в контакте с пластовыми флюидами и
другими композициями обработки.

2.4.3.3. Образовавшаяся изолирующая корка потокоотклоняющего состава должна
удаляться из перфорации и порового коллектора путем саморастворения (авторастворения)
под воздействием пластовой температуры + 68°С в водной среде или\и в углеводородной
среде.

2.4.3.4 В лабораторных условиях ожидаемый темп потери массы потокоотклоняющего
состава должен составлять:

- не менее 30% за 48 часов в полностью прореагировавшем растворе 15% соляной кислоты
(HCl) и СаСО3 и в растворе обессоленной воды (pH=7) при 68°С и подтверждаться
лабораторными отчетами,

- не более 10%/час в растворе 15% соляной кислоты, а также не более 5%/час в растворе
обессоленной воды при 68°С (пластовой температуры) и подтверждаться лабораторными
отчетами.

2.4.3.5 Потокоотклоняющий состав должен быть совместим с удельным весом пластовыми
флюидами (отсутствие образований стойких эмульсий и выпадения малорастворимых
солей при температуре пласта) и оказывать минимальное воздействие на фильтрационно-
емкостные свойства коллектора после саморастворения.

2.4.4. При выполнении работ на месторождении применяется ЗКСПД, имеющая начальную
вязкость в активном состоянии более 10 сПз (при скорости сдвига 300 сек) и начальную
концентрацию отклонителя не выше 5%.

2.4.5. При использовании ЗКСПД применяется комплект присадок, обеспечивающих
совместимость с удельным весом пластовыми флюидами (отсутствие образований стойких
эмульсий и выпадения малорастворимых солей при температуре пласта) и оказывать
минимальное негативное воздействие на фильтрационно-емкостные свойства коллектора.
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2.4.6. ЗКСПД демонстрирует следующий принципиальный механизм, находясь в контакте с
породой, представленной карбонатами:

- кислотный состав создаёт чревоточины и структуру травления в породе и постепенно
расходуется со снижением рН прореагировавшего состава. Кислотный раствор при
достижении определённого рН образует межмолекулярные связи с помощью
присутствующей в её составе сшивающей добавки и приобретает вязкость в несколько
сотен сПз (при скорости сдвига 300 сек).

При этом следующие порции кислотного раствора отклоняются от зоны загущённой
кислоты;

- при дальнейшем перемешивании со следующими пачками непрореагировавшего раствора
рН вязкость смеси понижается до исходных значений, и кислотная смесь снова приобретает
исходную вязкость ~ единицы сПз. Цикл воздействия на породу продолжается до полного
расходования кислоты, после чего полное расходование кислоты приводит к разрушению
сшитой кислотной системы и её распаду до раствора с вязкостью в единицы сПз, что
должно подтверждаться лабораторными отчетами;

2.4.7. Образовавшаяся разрушенная кислотная система после достижения полного
расходования кислоты должна оказывать минимальное воздействие на фильтрационно-
емкостные свойства коллектора и должна удаляться из перфорации и порового коллектора
путем вытеснения пластовой водной или\и углеводородной средой, что должно
подтверждаться лабораторными отчетами;

2.4.8. Рецептура ЗКСПД должна содержать минимальное количество реагентов и
обеспечивать легкость приготовления состава в промысловых условиях, либо с
использованием блока приготовления растворов.

2.4.9. Также в целях улучшения эффективности проведения СКО, для потокоотклонения на
выбор Заказчика, могут быть использованы Био-шары отклонители.

2.4.9.1 Основные характеристики био-шаров отклонителей:

-        Совместимость со стандартными добавками жидкостей обработки (соляно-
кислотными составами), пресной водой, соляным раствором;

-        Растворимость в пресной воде, солевом растворе и кислоте;

-        Не прилипают к перфорациям как резиновые шариковые герметики;

-        Быстро растворяются через несколько часов после стадии интенсификации или
гидроразрыва, не более 3-4 часов;

-        Полностью биоразлагаемый материал;

-        Размер био-шаров отклонителей должен быть – 9 мм.

2.4.9.2 Объем нагнетаемых био-шаров отклонителей (далее шары) на 1 погонный метр
перфорации должен быть равен – 40 шаров / п.м.
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2.5. Инженерное сопровождение

2.5.1. Для выполнения инженерной поддержки Подрядчик оказывает услуги инженерного
характера по проведению обработок, которые включают в себя:

- предоставление дизайна обработок (составленного с использованием актуального
лицензионного программного обеспечения, далее - ПО), который должен включать в себя
помимо оптимальной глубины проникновения рабочих составов (с учетом требований
Заказчика) и эффективности потокоотклонения, также прогноз дебита с учетом
проектируемых параметров, для согласования не позднее двух суток после получения
утвержденного план-графика проведения обработок (месячного);

- оценку потенциала скважины на основании ПО сервисной компании, статистического
материала и стандартов АНИ;

- корректировку предварительно согласованного графика закачки основной работы по
данным, полученным на этапе диагностических исследований, с последующим
обязательным согласованием с Заказчиком;

- оперативную корректировку предварительно согласованного объёма стадий с ИПО
графика закачки, позволяющую изменение объёмов ИПО в процессе проведения обработки
в соответствии с реакцией давления на размещение предыдущих стадий с ИПО на забое в
интервале обработки. При этом изменения оперативно согласовываются и утверждаются
представителем Заказчика, присутствующем на месте работ;

- подбор оптимальной рецептуры композиций в соответствии с требуемой номенклатурой
компонентов жидкости обработок;

- лабораторный анализ свойств закачиваемых композиций на объекте проведения работ в
соответствии с Регламентом проведения операций;

- предоставление полного отчета по проведенной работе с анализом достигнутого скин-
эффекта, глубины проникновения рабочих составов и эффективности потокоотклонения, а
также прогнозом добычи в формате, утвержденном Заказчиком, не позднее двух

суток после окончания. 

Отчет должен включать плановые и фактические параметры закачки, описание объема
выполненных работ и сообщения о любых осложнениях и анализ их причинах.

- ежемесячное предоставление информации о проведённых работах в форме «обработка-
лист»;

- в случае получения осложнений инженерный отчет с анализом причин осложнений
должен быть предоставлен Заказчику не позднее шести часов после остановки закачки.

                                         

2.6. Контроль качества
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2.6.1. Предоставление паспортов безопасности материалов.

2.6.2. Представитель Заказчика имеет право контролировать процесс ведения работ на всех
его этапах и в случае обнаружения нарушений требовать от представителей Подрядчик их
устранения и приведение его в соответствие с утвержденным типовым или
индивидуальным планом работ.

2.6.3. Заказчик имеет право провести входной контроль качества материалов и химических р
еагентов в независимой лаборатории и, в случае выявления несоответствий показателей,
Подрядчик должен заменить некондиционную партию.

2.6.4. Качество упаковки любого предоставляемого материала и химических  реагентов
должно соответствовать климатическим условиям в зоне проведения работ. Все материалы
должны быть палетированы, упакованы в полиэтиленовую оболочку и храниться внутри
складских помещений. Заказчик имеет право запретить использование любых материалов,
химических реагентов, упаковка которых не соответствует целостности упаковки, качество
которых может повлиять на плановый результат выполняемых работ.

2.6.5. Проведение входного контроля качества для всех видов используемых химических
добавок и материалов.

2.6.6. Наличие технической документации на все оборудование и материалы.

2.6.7. Проведение внутренних аудитов для выявления недочетов и улучшения контроля
качества предоставляемых Подрядчиком услуг с обязательной передачей результатов
проверки Заказчику по заранее согласованному графику.

2.6.8. Оборудование Подрядчика, находящееся на месторождении Заказчика, должно быть в
рабочем состоянии и соответствовать всем требованиям техники безопасности.

2.6.9. При подготовке и проведении работ средства измерения должны обеспечить
качественную регистрацию данных с допускаемым пределом погрешности в пределах – 5%.

2.6.10. Программное обеспечение системы сбора данных должно обеспечивать
возможность хранения первичных данных замеров в защищённом от редактирования виде.

 

2.7. Описание технических характеристик флота по СКО.

 

Гидратационная установка:

1.Смесительная оборудование для замеса, перераспределения кислотных составов в
емкостях и подачи к насосам высокого давления.

 

Насосы:

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4224835988



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

1. Возможность использования насосов высокого давления суммарной мощностью 10 000 л.
с., максимальным рабочим давлением не менее 1000 атм, с возможностью предоставления
стабильного долговременного расхода нагнетания 5 м3/мин, в том числе резервный насос
высокого давления.

2. Использование отдельного насосного агрегата, используемой на затрубной линии,
обеспечивает поддержание давления не более давления опрессовки ЭК с применением
технического состава, согласованного в программе работ.

 

Станция управления и контроля:

1. Регистрация и отображение (в том числе графическое) в реальном времени данных о:

- давлении на устье (с двух датчиков) и в затрубном пространстве;

- расчетном значении давления трения;

- расчетном значении забойного давления;

- гидростатическом давлении;

- расчетном чистом давлении;

- расход с нагнетательной линии блендера;

- объемах закачанной смеси;

- общем расходе смеси со всех насосных агрегатов;

- расходе на всасывающей линии блендера (чистой жидкости);

- расходе всех жидких и сухих химических реагентов, добавляемых к жидкости обработок в
процессе закачки, с возможностью оперативного дистанционного регулирования;

- проектной концентрации сухих добавок;

- концентрации всех жидких и сухих химических реагентов, добавляемых к жидкости в
процессе закачки, и их сумматоров с двух источников: от расходомеров и расчетных от
чистой жидкости;

2. Запись и отображение (в том числе графическое) двух концентраций сухих добавок и
сумматоров массы с двух источников: с плотномера и расчетных (чистая жидкость/смесь).

 

Глубинный манометр:

1. Автономные манометры и средства их крепления в подпакерное пространство
устанавливаемых для регистрации забойного давления и температуры.
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Линии высокого и низкого давления:

1. Устройство защиты внутренней полости фонтанной арматуры (устьевой протектор) с
рабочим давлением 70 МПа или выше, фланец на ФА 3 1/8" API 5000 PSI R35.

2. Все линии и оборудование высокого давления должны быть идентифицируемы, то есть
иметь инвентарные номера, указанные в паспортах и нанесенные теснением на
металлические бандажные ремни, и должны иметь действующий сертификат проведения
опрессовки.

3. Обязательное наличие детального инвентарного списка всех элементов технологической
обвязки и соединений высокого давления, а также результатов измерений толщины стенок
и испытаний на целостность (магнитная дефектоскопия или другие методы
неразрушающего контроля).

Неразрушающему контролю также должны подвергаться все насосы высокого давления, в
том числе заглушки на линии высокого давления. Данные испытания должны проводиться
в соответствии с требованиями изготовителей не реже чем 1 раз в 12 месяцев. Результаты
испытаний, а также информация о минимально допустимых толщинах стенки должны быть
доступны для ознакомления. Все элементы высокого давления должны подвергаться
опрессовке на 1000 атм, не реже чем 1 раз в 12 месяцев.

4. Количество и размер линий высокого давления предоставляемых одновременно на
скважину должны быть достаточны для обеспечения расхода закачки 5 м3/мин.

5. Минимальное количество датчиков давления на манифольде высокого давления и одного
датчика давления на затрубном пространстве, не менее двух.

 

Емкости:

1. Общий объем вертикальных и/или горизонтальных емкостей должен составлять не менее
400 м3 (без учета технологического остатка на дне емкостей), в том числе дополнительные
емкости с целью минимизации простоя при одновременной подготовке нескольких скважин.

Все жидкие химические реагенты должны храниться и поставляться на скважину при
поддержании их температуры не ниже 15°С.

 

3. Требования по выполнению работ.

3.1. Все расходы по выполнению работ, в том числе: поставка материалов и оборудования,
выполнение полного цикла работ, включающая в себя мобилизацию и демобилизацию,
вознаграждение, социальное обеспечение, затраты, расходы на содержание персонала и
транспортных средств, инструментов и средств индивидуальной защиты, контроль
качества, вывоз и утилизация бытовых отходов, мусора, технологических остатков хим
реагентов, разработка и ведение полного объема исполнительной документации за счет
Подрядчика. При осложненных погодных условий (распутица, снегопад) Подрядчик
самостоятельно и за свой счет обеспечивает себя спец техникой повышенной проходимости
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для мобилизации/монтажных работ на скважинной площадке/демобилизации флота СКО
согласно утвержденного графика работ. При этом, Подрядчик должен обеспечить себя на
все время проведения работ медицинским обслуживанием, а также электроэнергией, водой
и связью, самостоятельной доставкой персонала к месту работ и обратно.

3.2. Режим работы производства работ круглосуточный. Срок выполнения работ по 31
декабря 2025 года.

3.3. Для выполнения работ Подрядчику необходимо:

- произвести нейтрализацию остатков неиспользованных объёмов приготовленных
композиций с самостоятельной утилизацией таковых в согласованных пунктах приёма;

- инспектировать, ремонтировать и калибровать оборудование в соответствии с
установленными процедурами;

- производить инженерные и лабораторные работы: составление планов работ по
обработкам; подбор оптимальной рецептуры жидкости и лабораторные испытания на месте
проведения работ всех смесей, закачиваемых в скважину.

3.4. Подрядчик извещает представителя Заказчика о повреждениях какого-либо элемента
оборудования или о его работе ниже расчетных параметров.

3.5.В случае использования специализированной техники и оборудования в соответствии
нормами закона Республики Казахстан в области промышленной безопасности должны
иметь искрогасители, а также иметь все разрешительные документы со стороны
государственных органов Республики Казахстан.

 

4. Условия и требования по безопасности, охране здоровья и окружающей среды. 

4.1. Подрядчик принимает на себя право Собственности на все принятые производственные
отходы в соответствие со ст.331 Экологического Кодекса Республики Казахстан; 

4.2. Подрядчик сохраняет территорию в чистоте, в том числе земельный участок для
базирования, убирать и вывозить все отходы выполненных работ и бытового потребления
(ТБО и ТПО), строительные отходы на протяжении всего времени выполнения работ,
предоставить информацию о месте и объемах их утилизации (соответствие с главой
23  Экологического Кодекса Республики Казахстан);

4.3. Персонал Подрядчика перед началом работ, работающему на месторождении
проходить вводный инструктаж по безопасности и охране труда у ответственного
специалиста по безопасности и охране труда (БиОТ) Заказчика на месторождении и
получить Акт-допуск на производство работ ( Правил и сроков проведенияПункт 41, 42, 43 
обучения, инструктирования и проверок знаний по вопросам безопасности и охраны труда
работников, руководителей и лиц, ответственных за обеспечение безопасности и охраны
труда ); № 1019 от 25 декабря 2015 года

4.4. Персоналу Подрядчика перед началом работ, работающему на месторождении,
необходимо пройти вводный инструктаж по пожарной и газовой безопасности на
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месторождении ( Правил обучения работников организаций и населения мерамПункт 10 
пожарной безопасности и требования к содержанию учебных программ по обучению мерам
пожарной безопасности ); № 276 от 9 июня 2014 года

4.5. Персоналу Подрядчика при выполнении работ необходимо иметь при себе оригинал
удостоверения/сертификата о проверке знания по БиОТ, промышленной безопасности,
пожарно-технический минимум (ПТМ) ( Правил и сроков проведенияПункт 17, 33 
обучения, инструктирования и проверок знаний по вопросам безопасности и охраны труда
работников, руководителей и лиц, ответственных за обеспечение безопасности и охраны
труда . Правил обучения работников организаций№ 1019 от 25 декабря 2015 года Пункт 10 
и населения мерам пожарной безопасности и требования к содержанию учебных программ
по обучению мерам пожарной безопасности Статья 79 Р № 276 от 9 июня 2014 года.  Закона 
К «О гражданской защите» № 188-V от 11 апреля 2014 года);

4.6. Персоналу Подрядчика необходимо при прохождении инструктажа по безопасности и
охране труда (БиОТ) и при выполнения работ иметь при себе средства индивидуальной
защиты (СИЗ) (спецодежда, спец обувь, рукавицы, щитки защитные лицевые, каски,
защитные, шлемы, очки защитные) и средства индивидуальной защиты органов дыхания
(СИЗОД), измерительные средства (газосигнализатор) (Правила обеспечения
промышленной безопасности для опасных производственных объектов нефтяной и газовой
отраслей промышленности № 355 от 30 декабря 2014 года).

4.7. После завершения земляных работ (при осуществлений земельных работ) Подрядчик
проводит техническую и биологическую рекультивацию нарушенных земель, в
соответствии со ст.140 Земельного Кодекса РК.

 

5.Нормативно-технические документы.

5.1. Приказ Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30.12.2014 года
№355 «Правила обеспечения промышленной безопасности для опасных производственных
объектов в нефтяной и газовой отраслях промышленности». 

6. Приемка выполненных работ и требования к документации и отчетам,
оформляемым по результатам работ.

6.1. Информация от Подрядчика:

6.1.1. Подрядчик ежедневно направляет представителю Заказчика по электронной почте
ежесуточную информацию о проделанной работе по СКО, подготовительных и
организационных работах и отчетов по выполнению СКО.

6.1.2. Подрядчик по завершению работ направляет Заказчику следующую информацию по
выполненным работам на скважине:

а) Отчет по данным всех лабораторных анализов, включая краткую характеристику
результатов, несоответствие нормам и рекомендации.

б) Отчет по выполненным работам, в письменной форме по СКО, включая краткую
характеристику результатов, несоответствие нормам и рекомендации. Дополнительно,
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Подрядчик направляет краткий отчет по расходу материалов согласно плана работ, краткую
характеристику несоответствий. Данный отчет предоставляется Заказчику в течение семи
(7) дней после выполнения работ по СКО. 

в) График поверхностного давления, давления в затрубном пространстве, забойного
давления, расхода рабочей жидкости в соотношении – давление закачки на время и объем
закачивания. 

6.1.3. Предоставление полного отчета по проведенной работе с анализом достигнутой
геометрии, не позднее двух суток после окончания СКО. Отчет должен включать плановые
и фактические параметры закачки, описание объема выполненных работ и сообщения о
любых осложнениях и их причинах. 

 

. 3 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по

2 Да
ГОСТ 
12.2.088
-83

304120
Межгосуд
арственны
й стандарт

Система 
стандартов 
безопасност
и труда. 
Оборудован
ие наземное 
для 
освоения и 
ремонта 
скважин. 
Общие 
требования 
безопасности

МКС: 
13.100, 
73.100.99
КГС: Т58

СССР 
(СССР)

14

Безо
пасн
ость 
проф
ессио
наль
ной 
деяте
льно
сти. 
Пром
ышле
нная 
гигие
на

Действ
ует

01.07.
1984

. 4 Сведения по привлечению субподрядных организаций

ИИН
/БИН

Наименование субподрядчика/соисполнителя
Вид передаваемых на субподряд 
работ/услуг

Объем 
субподряда %

66030230
0187

Индивидуальный предприниматель Салмагамбетов 
Жолшара Сейлович

услуги спецтехники 5.00

14084001
3612

Товарищество с ограниченной ответственностью 
"KazGeoTech"

Технические услуги по 
сопровождению СКО

20.00
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Приложение №3

к Договору  №1053283/2025/1 от 31.01.2025 г.

Приложение №3

к Договору  №1053283/2025/1 от 31.01.2025 г.Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

 
Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик
*

К
од

 Е
Н

С
 Т

РУ
*

Наименование и краткое описание
приобретенных товаров

К
од

 е
де

ни
ц 
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ме

ре
ни

й
в 

со
от

ве
тс

тв
ии

 с
 М

К
ЕИ

Объем закупки Сертификат CT-KZ

К
од
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ж
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я 
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ри
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це
нн
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 т
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в
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нг

е
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ра
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я 

це
нн
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е,

 %
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иц

е 
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ме
ре

ни
я 

по
 с

т.
5

в 
де

не
ж

но
м 

вы
ра

ж
ен

ии

№

С
ер

ия

К
од

 о
рг

ан
а 

вы
да

чи

Го
д 

вы
да

чи

Д
ат

а 
вы

да
чи

Д
ол

я 
вн

ут
ри

ст
ра

но
во

й 
це

нн
ос

ти

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Wang (Ван ) Jianning (Цзяньнин), Первый заместитель генерального директора
Абишев Абдуахит Гарибжанович, Заместитель Генерального директора по производству
Жумангарин Еркин Макашевич, Заместитель генерального директора по экономике и финансам
Исаев Арман Койшигалиевич, Начальник отдела правового обеспечения
Фалькенберг Екатерина Леонидовна, Юрист отдела правового обеспечения
Коскина Нурсулу  Лепесовна, И.о. заместителя генерального директора по экономике и финансам
Байжанов Мухамедияр Кушербаевич, Начальник отдела капитального ремонта скважин и бурения
Альмишева Алмагуль Сериковна, Начальник отдела  экономики и инвестиционного планирования
Тайгужиев Жанибек Беккожиевич, Руководитель службы корпоративной безопасности
Агисова Алия Ергеновна, Старший экономист отдела экономики и планирования

№
п/п

Исполнитель/Су
бподрядчик

Номер
договор

а
Стоимость
договора

Суммарная стоимость товаров,
закупаемых/закупленных

Исполнителем или субподрядчиком
в рамках договора

Суммарная стоимость договоров
субподряда, заключаемых/заключенных

в рамках исполнения договора

Доля фонда оплаты труда казахстанских
кадров в общем фонде оплаты труда

работников поставщика или
субподрядчика,

выполняющего/выполнившего договор

Доля внутристрановой ценности в
договоре,(в денежном выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата договора Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Доскеева Майя Гималиновна, Заведующий сектором казначейских операций
Абдуалиев Нурбек Сагимбаевич, Заместитель директора департамента закупок и снабжения
Маметов Раимбек Каирсерикович, Директор департамента закупок и снабжения
Шаимова Алия Серикжановна, И.о. директора департамента закупок и снабжения
ИЛЬЯСОВА УЗИМ ТЕМИРГАЛИЕВНА, Генеральный директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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